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English  

 
CAUTION: 
Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may 
result in hazardous radiation exposure. 

PRECAUTIONS BEFORE USE 
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND: 
1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a shelf, leave 5 cm (2”) 

free space around the whole device. 
2. Install in accordance with the supplied user manual. 
3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and other 

heat-generating products or naked flame. The device can only be used in moderate climates. 
Extremely cold or warm environments should be avoided. Working temperature between 0° and 
35°C. 

4. Avoid using the device near strong magnetic fields. 
5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and restart the 

device following the instruction manual. During file transmission, please handle with care and 
operate in a static-free environment. 

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High voltage flows 
through the product and inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal 
parts. For the same reason, do not spill water or liquid on the product. 

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or near swimming pools. 
8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects filled with 

liquids, such as vases, are placed on or near the apparatus. 
9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in a warm wet room 

with damp, water droplets or condensation may occur inside the unit and the unit may not 
function properly; let the unit stand in power OFF for 1 or 2 hours before turning on the power: the 
unit should be dry before getting any power. 

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several times before 
leaving the factory, it is still possible that problems may occur, as with all electrical appliances. If 
you notice smoke, an excessive build-up of heat or any other unexpected phenomena, you should 
disconnect the plug from the main power socket immediately. 

11. This device must operate on a power source as specified on the specification label. If you are not 
sure of the type of power supply used in your home, consult your dealer or local power company. 

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting on power cords. 
13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol based fluids.  

To remove severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent. 
14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunction, misuse, 

modification of the device or battery replacement. 
15. Do not interrupt the connection when the device is formatting or transferring files. Otherwise, data 

may be corrupted or lost. 
16. If the unit has USB playback function, the USB memory stick should be plugged into the unit 

directly. Don’t use an USB extension cable because it can cause interference resulting in failing of 
data. 

17. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device. 
18. This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory or mental 

disabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they’re under supervision or have 
received instructions about the correct use of the device by the person who is responsible for their 
safety. 

19. This product is intended for non professional use only and not for commercial or industrial use. 
20. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this product in an 

unstable position vibrations or shocks or by failure to follow any other warning or precaution 
contained within this user manual will not be covered by warranty. 

21. Never remove the casing of this device. 
22. Never place this device on other electrical equipment. 
23. Do not allow children access to plastic bags. 
24. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
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25. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been 
damaged in any way, such as the power supply cord or the plug, when liquid has been spilled or 
objects have fallen into the device, when the device has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped. 

26. Long exposure to loud sounds from personal music players may lead to temporary or permanent 
hearing loss. 

27. If the product is delivered with power cable or AC power adaptor:  
⚫ If any trouble occur, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified personnel. 
⚫ Don’t step on or pinch the power adaptor. Be very careful, particularly near the plugs and the 

cable’s exit point. Do not place heavy items on the power adaptor, which may damage it. Keep 
the entire device out of children’s reach! When playing with the power cable, they can 
seriously injure themselves. 

⚫ Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period. 
⚫ The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily accessible. 
⚫ Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause fire or electric shock. 
⚫ Devices with class 1 construction should be connected to a main socket outlet with a 

protective earthed connection. 
⚫ Devices with class 2 construction do not require a earthed connection. 
⚫ Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull the power 

cord. This can cause a short circuit. 
⚫ Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so may result in fire or 

electric shock. 
28. If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell batteries: 

Warning: 
⚫ “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working. 
⚫ [The remote control supplied with] This product contains a coin/button cell battery. If the 

battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. 
⚫ Keep new and used batteries away from children. 
⚫ If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away 

from children. 
⚫ If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 

immediate medical attention. 
29. Caution about the use of Batteries:  

⚫ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or 
equivalent type. 

⚫ Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air pressure at high 
altitude during use, storage or transportation. 

⚫ Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas. 

⚫ Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion. 

⚫ Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or that leakage of flammable liquid or gas. 

⚫ A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas. 

⚫ Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 

INSTALLATION 

• Unpack all parts and remove protective material. 

• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other 

connections have been made. 
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Deliver Content 

1 x Manual 

 

 

1 x Power Adaptor + 1 x CE plug 

 

 

1 x UK plug 

 

 

1 x USB connection cable 

 

 

1 x Platter 
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1x Felt Mat 

 

 

PRODUCT FEATURES 
- 33/45 RPM SELECTABLE TURNTABLE 
- BELT DRIVEN SYSTEM 
- AUTO-RETURN TONE ARM 
- LIFT LEVER 
- BLUETOOTH TRANMITTER 
- RCA LINE-OUT 
- DETTACHABLE HEADSHELL 
- PC LINK: CONNECTION WITH COMPUTER VIA USB PORT FOR TURNTABLE RECORDING 
- PITCH CONTROL 
- ACCESSORIES INCLUDED: 

1. TURNTABLE PLATTER 
2. SLIP MAT 
3. DUST COVER 
4. 45 RPM ADAPTOR 
5. WEIGHT COUNTER 
6. AUDIO TECHNICA CARTRIDGE AT-3600L 
7. USB CABLE 
8. OPERATION MANUAL 
9. EXTERNAL POWER ADAPTOR 

 

 

LOCATION OF CONTROL 
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1) TURNTABLE PLATTER 
2) CENTER SPINDLE 
3) HEADSHELL 
4) RETURN SWITCH 
5) PITCH CONTROL KNOB 
6) PLAY/STOP SWITCH 
7) 33RPM / 45RPM SPEED SELECTOR 
8) TONE ARM 
9) BT PAIRING BUTTON 
10) BT PAIRING INDICATOR 
11) LIFT LEVER 
12) ANTI SKATE KNOB 
13) WEIGHT COUNTER 
14) STROBE LIGHT 
15) PHONO / LINE SELECTOR 
16) RCA LINE-OUT SOCKET 
17) USB PORT 
18) EXTERNAL POWER ADATOR JACK 
19) ON/STANDBY BUTTON 
20) GROUND TERMIAL 

 

 

CAUTION: 
USAGE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE 
SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE. 
THIS UNIT SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED BY ANYONE EXCEPT QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL. 
 
WARNING: 
- THE APPARATUS SHALL NOT BE EXPOSED TO DRIPPING OR SPLASHING AND THAT NO OBJECTS FILLED 

WITH LIQUIDS, SUCH AS VASES, SHALL BE PLACED ON THE APPARATUS. 
- THE MAINS PLUGS OR AN APPLIANCE COUPLER IS USED AS THE DISCONNECT DEVICE, AND THE 

DISCONNECT DEVICE SHALL REMAIN READILY OPERABLE. 
 
PRECAUTIONS FOR USE 
INSTALLATION 
● UNPACK ALL PARTS AND REMOVE PROTECTIVE MATERIAL. 
● DO NOT CONNECT THE UNIT TO THE MAINS BEFORE CHECKING THE MAINS VOLTAGE AND BEFORE 

ALL OTHER CONNECTIONS HAVE BEEN MADE. 
● DO NOT COVER ANY VENTS AND MAKE SURE THAT THERE IS A SPACE OF SEVERAL CENTIMETERS 

AROUND THE UNIT FOR VENTILATION. 
 

CONNECTION 

1. CONNECT THE EXTERNAL POWER ADAPTOR WITH EXTERNAL POWER ADAPTOR SOCKET. 
2. PLUG THE EXTERNAL POWER ADAPTOR INTO A SUITABLE MAINS SOCKET 
3. PUSH IN THE ON/STANDBY BUTTON ON THE BACK PANELTO SWTICH ON THE UNIT FROM STANDBY 

MODE. 
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OPERATION 

 

- INSTALL THE DUST COVER INTO HINGE ON THE UPPER CABINET. 

 

 

- SET THE TURNTABLE PLATTER ONTO THE CENTER SPINDLE. 

- ATTACH THE DRIVE BELT: POSITION THE BELT ON THE MOTOR PULLY, THE DRIVE BELT IS TIGHTENED 

UNDER THE TURNTABLE PLATTER. 

 

- PLACE THE SLIP MAT ON THE TURNTABLE PLATTER. 

- INSERT THE HEADSHLL INTO THE FRONT END OF THE TONEARM, THEN SCREW THE LOCK NUT WITH 

THE HEADSHELL FIRMLY HELD HORIZONTALLY. 

 
 

INSTALL THE COUNTERWEIGHT 

- SLIDE COUNTERWEIGHT ONTO THE TONEARM. TWIST IT LIGHTLY AND IT WILL SCREW INWARDS 

ONTO THE REAR END OF THE TONEARM. EVERY FULL TURN OF THE SCALE RING REPRESENTS 

AROUND 2.4 GRAM (+/-0.4 GRAM). 
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- FOR THE DEFAULT AUDIO-TECHNICA AT-3600L CARTRIDGE, TURN THE COUNTERWEIGHT INWARDS 

UP TO THE HORIZONTAL LINE ON THE REAR END OF THE TONEARM. 

 

- HOLD THE COUNTER WEIGHT WITH ONE HAND, TURN SCALE RING TO “3” AGAINST THE INDEX LINE 

ON THE SHAFT YOUR ANOTHER HAND AND MAKE SURE NOT TO TURN THE COUNTER WEIGHT, ONLY 

TURN THE SCALE RING! THE TRACKING FORCE WILL BE AROUND 3.0 GRAM (+/-0.4 GRAM). 

 
- IF NECESSARY, TURNING THE COUNTER WEIGHT INWARDS INCREASES THE TRACKING FORCE, WHILE 

TURNING THE COUNTER WEIGHT BACKWARDS DECREASES THE TRACKING FORCE. 

- FOR OTHER CARTRIDGES, YOU CAN ADJUST THE TRACKING FORCE BY TURNING COUNTERWEIGHT 

INWARDS OR BACKWARDS. EACH NUMBER ON THE SCALE RING CORRESPONDS TO AROUND 

0.4GRAM OF TRACKING FORCE. 

 

ANTI-SKATING ADJUSTMENT 

THE ANTI-SKATE ADJUSTMENT PREVENTS THE TONEARM ASSEMBLY FROM SKIPPING ACROSS THE 

RECORD FROM THE CENTRIFUGAL FORCE THAT IS CAUSED SPINNING ROTATION OF THE PLATTER. THE 

ANTI-SKATING CONTROL KNOB SHOULD BE SET TO THE SAME VALUE AS THE STYLUS PRESSURE. FOR 

EXAMPLE IF YOUR COUNTERWEIGHT IS SET TO 3 GRAMS THE ANTI-SKATE VALUE SHOULD ALSO BE SET 

TO 3. 
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PICKUP SELECTOR 

- LINE / PHONO SELECTOR IS LOCATED AT THE BACK PANEL. 

- SELECT “PHONO”, AUDIO SIGNAL WILL BY PASS INTERNAL PRE-AMPLIFIER WITHOUT ANY 

PROCESSOR. THEN TURNTABLE HAS TO BE CONNECTED WITH EXTERNAL PRE-AMPLIFIER OR PHONO 

CONNECTOR OF AN AMPLIFIER IF AVAILABLE FOR MUSIC PLAYBACK. 

- SELECT “LINE”, AUDIO SIGNAL WILL BE PROCESSED BY INTERNAL PRE-AMPLIFIER. TURNTABLE CAN 

BE DIRECTLY CONNECTED WITH AN ACTIVE SPEAKER OR LINE IN CONNECTOR OF AN AMPLIFIER FOR 

MUSIC PLAYBACK.  

 

- REMOVE THE STYLUS PROTECTOR. 
- BE SURE THAT THE TONE ARM IS BEING DETACHED FROM THE TONE ARM REST PART BEFORE 

OPERATING AND RE-SECURED AGAIN AFTERWARDS. 
- PUSH THE LIFT LEVER UPWARD TO RAISE THE TONE ARM FROM THE ARM PARK, AND THEN SLOWLY 

MOVE IT TO THE RECORD SIDE. THE PLATTER WILL START TO ROTATE. 
- PUT DOWN THE LIFT LEVER TO DROP THE TONE ARM AND TOUCH THE RECORD GENTLY. PHONO 

PLAYING STARTS NOW. 
- PUSH THE LIFT LEVER UPWARD TO RAISE THE TONE ARM FROM THE ARM PARK, NOW PLATTER WILL 

STILL BE ROTATING BUT PHONO PLAYING WILL STOP. TO CONTINUE THE PLAYING, THE USER NEEDS 
TO PUT DOWN THE LIFT LEVER. 

- TURN SPEED SELECTOR TO 33RPM OR 45RPM, DEPENDING ON THE RECORD TO BE PLAYED. 
- TURN START / STOP SWTICH TO STOP TURNTABLE FROM ROTATING OR RESUME TO WORK. 
- STROB DOTS ON THE TURNTABLE PLATTER FOR SPEED CHECKING. UPPER ROWS OF BIGGER DOTS 

FOR 33RPM, UPPER ROWS OF SMALLER DOTS FOR 45RPM. ADJUST SPEED BY PITCH CONTROL 
SLIDER (+/-10%) IF NECESSARY. SUITABLE DOTS WILL KEEP STABLIZED UNDER STROB LIGHT IF THE 
SPEED IS CORRECT. 

 
 

- USE THE 45 RPM ADAPTOR IF REQUIRED. 
- AT THE END OF RECORD, THE PLATTER WILL AUTOMATICALLY STOP ROTATING, TONE ARM WILL 

AUTOMATICALLY RETURN TO THE TONE ARM REST PART. 
- TRIGGER THE RETURN SWITCH DURING RECORD PLAYING, TURNTABLE WILL STOP GENTLY AND 

TONE ARM WILL UTOMATICALLY RETURN TO THE TONE ARM REST PART.  
- SINCE THERE ARE NUMEROUS VINYL MAUFACTURERS, WE DO NOT GUARANTEE AUTO RETURN 

FUNCTION IS APPLICABLE ON ALL VINYL. IF THE TONEARM CANNOT RETURN AUTOMATICALLY, 
PLEASE TRIGGER THE RETURN SWITCH TO ACTIVATE AUTO RETURN  
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LINE OUT SOCKET & GROUND TERMINAL 

- THIS SYSTEM CAN BE CONNECTED WITH EXTERNAL DEVICE (EG. AMPLIFIER AND ACTIVE SPEAKER) 
BY RCA LINE-OUT SOCKETS AT REAR CABINET. 
THERE IS GROUND TERMINAL AT THE BACK PANEL OF THE TURNTABLE. END-USER CAN CONNECT IT 

WITH THE GROUND TERMINAL OF THE EXTERNAL AMPLIFIER OR PREAMPLIFIER WITH GND CABLE (NOT 
INCLUDED) IF NECESSARY. 

 
 

BLUETOOTH TRANSMITTER 

- THIS SYSTEM CAN BE CONNECTED WITH EXTERNAL BLUETOOTH SPEAKER FOR WIRELESS MUSIC 
PLAYBACK. 

- SWITCH TO LINE SELECTOR AT THE BACK PANEL. 
- PRESS BT PAIRING BUTTON TO CONTROL THE BLUETOOTH TRANSMITTER FUNCTION: 
◼ BT PAIRING INDICATOR FLASHING: READY TO CONNECT WITH EXTERNAL BLUETOOTH 

SPEAKER. 
◼ BT PAIRING INDICATOR STAY ON: ALREADY CONNECTED WITH EXTERNAL BLUETOOTH 

SPEAKER. 
◼ BT PAIRING INDICATOR OFF: DISCONNECTED WITH EXTERNAL BLUETOOTH SPEAKER. 

- SINCE THERE ARE NUMEROUS BLUETOOTH SOLUTION, WE DO NOT GUARANTEE THAT THIS 
TURNTABLE CAN SUPPORT ALL BLUETOOTH SPEAKER FROM EVERY MANUFACTURERS. IN CASE 
THERE IS ANY EXTERNAL BLUETOOTH SPEAKER CANNOT BE CONNECTED, PLEASE TRY ANOTHER 
BLUETOOTH SPEAKER AGAIN. OR CONNECT THIS TURNTABLE WITH WIRED SPEAKER FOR MUSIC 
PLAYBACK. 

 

POWER SAVING FEATURE 

- TO SAVE ENERGY, IF THERE IS NO AUDIO SIGNAL FROM TURNTABLE FOR A PERIOD OF OVER AROUND 
10 MINUTUES, THE POWER FOR THE UNIT WILL BE CUT. TO ACTIVATE THE UNIT AGAIN, PRESS THE 
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ON/STANDBY BUTTON ON THE BACK PANEL TO SWTICH OFF THE UNIT. AFTER 10 SECONDS, PRESS 
THE ON/STANDBY BUTTON AGAIN TO SWITCH ON THE UNIT. 

 

DIGITALIZING TURNTABLE INTO COMPUTER 

1. CONNECT THE PRODUCT TO A COMPUTER VIA THE USB CABLE 

2. INSERT THE SOFTWARE CD AND FOLLOW THE ON-SCREEN INSTRUCTIONS. 

3. USER CAN FIND FURTHER INFORMATION ON THE SOFTWARE FUNCITONS IN THE HELP MENU AND 

IN THE OPERATION INSTRUCTIONS OF THE SOFTWARE. THERE ARE AVAILABLE AT THE FOLLOWING 

LINKS: 

http://www.audacity.com/ 
 

AUDACITY SOFTWARE OVERVIEW 

Audacity is free software, licensed under the GNU General Public License (GPL). More information as 

well as open source code can be found on the web at https://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Please ensure you have installed the software before starting. 

Setting up your PC to work with Audacity 

1. Connect an input source to the unit.  

2. Connect the USB lead to your computer.  

3. Install the Audacity recording software.  

4. Open the Audacity program.  

5. Select Preference from the Edit tab in the Audacity Menu. 

 

6. Select Audio I/O tab at the top left. 

 Under Playback, Device, select your internal sound card. 

 Under Recording, Device, select USB Audio CODEC. 

 Under Recording, Channels, select 2 (Stereo). 

 Check the box marked Play other tracks while recording new one. 

 Check the box marked Software Playthrough.  

http://www.audacity.com/
https://www.audacityteam.org/download/
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Recording Albums with Audacity 

1. Saving a project 

 Audacity writes all the changed and recorded audio to a directory called Projectname_data, 

which is located right where you saved the project file itself.  

 Thus, select Save Project as from your Audacity File tab and choose a location and filename for your 

project. 

 Please note that when you startup Audacity fresh, only the “Save As...” menu option is available.  

 

2. How to record 
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• Set your USB turntable up to play the song or album you want to record.  

• Click on the red Record 

button  
 

to beto begin recording. 

• Lower tone arm on USB turntable onto album and track you want to record. 

• Click on the blue Pause 

button  
 

to pause the recording. Press it again to continue. 

• Click on the yellow Stop button.  

 

That's it. You can now play around with your recording and explore the editing capabilities of Audacity. 
Remember that you can use the Undo function almost without limits while the project is open. 

NOTE: CD's cannot be burned directly from the Audacity application. Other CD burning applications should 
be used. 

 
POWER SAVING FEATURE: 
TO SAVE ENERGY, IF THERE IS NO AUDIO SIGNAL FROM TURNTABLE OR BLUETOOTH FOR A PERIOD OF 
OVER AROUND 10 MINUTES, THEN THE UNIT WILL AUTOMATICALLY SWITCH TO OFF. IN ORDER TO 
RESTART THE UNIT IF NECESSARY, PLEASE SWITCH OFF AND SWITCH ON THE UNIT AGAIN BY PRESSING 
THE ON/STANDBY BUTTON AT THE BACK PANEL. 

 

Specification 

General  

Model:  LBT-190 

Dimensions:  450(W) x 355(D) x 130(H)mm 

Weight:  4.5Kg 

Power supply:  AC ADAPTER 100V-240V 50/60Hz 0.65A 

Power consumption:  3W 

Standard test condition:  Ambient Temperature: 20 +/- 2 deg.C 

Relative Humidity:  65% +/- 5% 

NOTE: Measurements can be carried out between 5 deg.C to 35 deg.C and 45% to 85% relative humidity. 

 

Turntable Section: 

Type:  2-speed full manual 

Motor: Miniature permanent magnet DC brushes 

Driving Method: Belt drive 

Turntable Platter: 332mm (Aluminum) 

Speeds:  33 and 45rpm 

Wow and Flutter:  Less than 0.3% WRMS (JIS WTD) with 33 rpm 

S/N Ratio: More than 50dB (DIN-B) 

Pitch Controls: +/- 10% 
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Starting Torque:  N/A 

Braking System: Electronic brake 

Starting Time: Less than 2 sec. 

Braking Time: Less than 2 sec. 

Time for Speed Change: Less than 2 sec. from 33 to 45 rpm. 

 Less than 2 sec. from 33 to 45 rpm. 

USB Function: PC link (recording from turntable to computer by USB port) 

  

Computer interface:  USB 1.1 compliant 7/8/10 or MAC OSX 

 

Tonearm section: 

Type:  Static balanced S-shaped tone arm 

Effective Arm Length: 200mm 

Overhang: 10mm 

Tracking Error Angle: Less than 3 degree 

Tracking Force Adjustment Range: 3-4g 

Cartridge MM Type:  Audio Technica AT-3600L 

Stylus pressure:  3.0±0.5g 

Cartridge weight:  2.5±0.5g 

Anti-skating Range: 0~4g 

Channel Separation: More than 18 dB 

Channel Balance: Within 2.5dB at 1KHz 

Pre-Amplifier 

Output: 150mV +/-4dB (IN: 2.5mV 1KHz) 

RIAA (Frequency Response): 20Hz~20KHz +1/-3dB (IN: 1.5mV 1KHz) 

 

Guarantee 

Lenco offers service and warranty in accordance with the European law, which means that in case of 

repairs (both during and after the warranty period) you should contact your local dealer. 

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Lenco directly. 

Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way, the 

warranty expires. 

This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty obligations of the 

manufacturer will be voided. 

 

Disclaimer 

Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of the 

instruction, specifications and pictures in this documentation may differ slightly from your particular 

situation. All items described in this guide for illustration purposes only and may not apply to particular 

situation. No legal right or entitlements may be obtained from the description made in this manual. 
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Disposal of the Old Device 

 

This symbol indicates that the relevant electrical product or battery should not be 

disposed of as general household waste in Europe. To ensure the correct waste 

treatment of the product and battery, please dispose them in accordance to any 

applicable local laws of requirement for disposal of electrical equipment or batteries. In 

so doing, you will help to conserve natural resources and improve standards of 

environmental protection in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical 

and Electronic Equipment Directive). 

 

CE Marking 

 

Products with the CE marking comply with the EMC Directive (2014/30/EU) and the 

Low Voltage Directive (2014/35/EU) issued by the Commission of the European 

Community. 

Hereby, Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands, 

declares that this product is in compliance with the essential requirements. 

The declaration of conformity may be consulted at techdoc@lenco.com 

Service 

For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands.  

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/
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Nederlands  

 
LET OP: 
Het gebruik van bediening of instellingen of het uitvoeren van procedures anders dan zoals zij hierin 
staan beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling. 

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK 
ONTHOUD DE VOLGENDE INSTRUCTIES: 
1. Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet. Wanneer u het apparaat op een schap plaatst, dient 

u 5 cm (2”) vrije ruimte rondom het gehele apparaat te behouden. 
2. Installeer het product volgens de meegeleverde gebruikershandleiding. 
3. Houd het apparaat uit de buurt van hittebronnen, zoals radiatoren, verwarmingen, kachels, kaarsen 

en andere hittegenererende producten of open vuur. Het apparaat kan alleen worden gebruikt in 
een gematigd klimaat. Extreem koude of warme omgevingen dienen te worden vermeden. 
Bedrijfstemperatuur tussen 0 °C en 35 °C. 

4. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van krachtige magnetische velden. 
5. Elektrostatische ontlading kan normaal gebruik van dit apparaat verstoren. U hoeft het apparaat in 

dit geval slechts te resetten en opnieuw op te starten volgens de gebruikershandleiding. Wees 
voorzichtig tijdens bestandsoverdracht en gebruik het product in een omgeving zonder statische 
interferentie. 

6. Waarschuwing! Steek nooit een voorwerp via de ventilatie- of andere openingen in het product. Er 
is hoogspanning in het product aanwezig en als u er een object insteekt, kan dat een elektrische 
schok veroorzaken en/of kortsluiting in de interne onderdelen. Mors om dezelfde reden geen water 
of vloeistof op het product. 

7. Gebruik het toestel NIET in vochtige ruimtes, zoals badkamers, stomerige keukens of in de buurt 
van zwembaden. 

8. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels en spetters en zorg ervoor dat er geen 
met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op of in de buurt van het apparaat worden 
geplaatst. 

9. Gebruik dit apparaat niet wanneer condensatie kan optreden. Wanneer het apparaat in een warme 
en vochtige kamer wordt gebruikt, dan kunnen er waterdruppeltjes of condensatie binnenin het 
apparaat worden gevormd waardoor het apparaat mogelijk niet meer goed werkt; houd en 
apparaat 1 of 2 uur op UIT staan voordat u de voeding weer inschakelt: het apparaat dient droog te 
zijn voordat deze stroom ontvangt. 

10. Alhoewel dit apparaat met grote zorg gefabriceerd en verschillende keren geïnspecteerd is voordat 
het de fabriek verlaat, is het nog steeds mogelijk dat er problemen optreden, zoals met alle 
elektrische apparaten. Als u rook, een overmatige hitteontwikkeling of enig ander onverwacht 
verschijnsel, moet u onmiddellijk de stekker van het netsnoer uit het stopcontact halen. 

11. Dit apparaat moet werken op een voedingsbron, zoals aangegeven op het specificatieplaatje. Als u 
twijfelt over het type voeding dat gebruikt wordt in uw huis, raadpleeg dan uw dealer of plaatselijk 
energiebedrijf. 

12. Buiten bereik van dieren houden. Sommige dieren bijten graag op voedingskabels. 
13. Gebruik een zacht, droog doekje om het apparaat te reinigen. Gebruik geen oplosmiddelen of op 

benzine gebaseerde vloeistoffen.  
U kunt een vochtig doekje met verdund schoonmaakmiddel gebruiken om hardnekkige vlekken te 
verwijderen. 

14. De leverancier is niet verantwoordelijk voor schade of verloren gegevens veroorzaakt door storing, 
misbruik, modificatie van het apparaat of batterijvervanging. 

15. Onderbreek nooit de verbinding wanneer het apparaat formatteert of bestanden overdraagt. De 
gegevens kunnen anders corrupt of verloren raken. 

16. Indien het apparaat een USB-afspeelfunctie heeft, moet de USB-geheugenstick rechtstreeks op het 
apparaat worden aangesloten. Gebruik geen USB-verlengkabel, omdat die kan leiden tot storingen 
met foutieve gegevens als gevolg. 

17. Het nominale specificatielabel is te vinden op het paneel aan de onder- of achterkant van het 
apparaat. 

18. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke 
of geestelijke gebreken of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij zij onder toezicht staan of 
instructies hebben over het juiste gebruik van het apparaat hebben gekregen van de persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
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19. Dit product is alleen voor niet-professioneel gebruik bedoeld en niet voor commercieel of 
industrieel gebruik. 

20. Verzeker u ervan dat het apparaat in een stabiele positie staat opgesteld. Beschadigingen 
veroorzaakt door het gebruik van dit apparaat in een onstabiele positie, trillingen of schokken of 
door het niet opvolgen van andere waarschuwingen of voorzorgsmaatregelen beschreven in deze 
gebruikshandleiding worden niet gedekt door de garantie. 

21. Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat. 
22. Plaats dit apparaat nooit op andere elektrische apparatuur. 
23. Geef kinderen geen gelegenheid in aanraking met plastic zakken te komen. 
24. Gebruik uitsluitend uitbreidingen/accessoires gespecificeerd door de fabrikant. 
25. Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Onderhoud is vereist als het 

apparaat hoe dan ook is beschadigd, zoals bijvoorbeeld het netsnoer of de stekker, wanneer er 
vloeistof of een voorwerp in het apparaat is terechtgekomen, wanneer het apparaat is blootgesteld 
aan regen of vocht, als het niet normaal werkt of is gevallen. 

26. Langdurige blootstelling aan harde geluiden van persoonlijke muziekspelers kan leiden tot tijdelijk 
of permanent gehoorverlies. 

27. Als het product wordt geleverd met voedingskabel of AC-stroomadapter:  
⚫ Als er problemen optreden, koppel de wisselstroomvoedingskaart dan los en laat reparaties 

over aan bevoegd personeel. 
⚫ Nooit op de stroomadapter stappen of deze indrukken. Wees voornamelijk voorzichtig in de 

buurt van de stekkers en het punt waar de kabel uit het apparaat komt. Plaats geen zware 
voorwerpen op de stroomadapter, om beschadiging ervan te voorkomen. Houd het gehele 
apparaat buiten bereik van kinderen! Wanneer kinderen met de voedingskabel spelen, 
kunnen zij ernstig letsel oplopen. 

⚫ Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of wanneer u deze langere tijd niet 
gebruikt. 

⚫ Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur zijn geïnstalleerd en eenvoudig te 
bereiken zijn. 

⚫ Overbelast stopcontacten of verlengsnoeren niet. Overbelasting kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken. 

⚫ Apparaten met een Klasse 1 structuur dienen te worden aangesloten op een stopcontact met 
een beschermende aardverbinding. 

⚫ Apparaten met een Klasse 2 structuur vereisen geen aardverbinding. 
⚫ Houd altijd de stekker vast wanneer u deze uit het stopcontact trekt. Trek nooit aan de 

voedingskabel. Dit kan tot een kortsluiting leiden. 
⚫ Gebruik nooit een beschadigde voedingskabel of stekker of een los stopcontact. Dit vormt 

namelijk een risico op brand of elektrische schokken. 
28. Indien het product knoopcelbatterijen bevat of wordt geleverd met een afstandsbediening die 

knoopcelbatterijen bevat: 
Waarschuwing: 
⚫ "Batterij niet inslikken, chemisch brandgevaar" of gelijkwaardige werking. 
⚫ [De afstandsbediening meegeleverd met] Dit product bevat een munt-/knoopcelbatterij. Als 

de batterij wordt ingeslikt, kan deze in slechts 2 uur ernstige interne brandwonden 
veroorzaken en tot de dood leiden. 

⚫ Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. 
⚫ Als de batterijhouder niet goed kan worden gesloten, dient u het product niet meer te 

gebruiken en buiten bereik van kinderen te houden. 
⚫ Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of binnenin een willekeurig lichaamsdeel terecht zijn 

gekomen, dient u onmiddellijk medische hulp te zoeken. 
29. Waarschuwing m.b.t. het gebruik van batterijen:  

⚫ Als de batterij onjuist wordt geplaatst, bestaat er explosiegevaar. Vervang de batterij alleen 
door een zelfde of vergelijkbare soort batterij. 

⚫ Stel de batterij niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen of een lage luchtdruk op 
grote hoogte tijdens gebruik, opslag of transport. 

⚫ Vervanging van een batterij door een incorrect type kan leiden tot een ontploffing of de 
lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas. 

⚫ Verwijdering van een batterij in vuur of een hete oven of het mechanisch verpletteren of 
snijden van een batterij kan leiden tot een ontploffing. 
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⚫ Laat een batterij nooit achter in omgevingen met extreem hoge temperaturen, anders kan dit 
leiden tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas. 

⚫ Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk, anders kan dit leiden tot een 
ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas. 

⚫ Aandacht voor het milieu is nodig bij het verwijderen van de batterijen. 

INSTALLATIE 

• Pak alle onderdelen uit en verwijder het verpakkingsmateriaal. 

• Sluit het apparaat niet op de netspanning aan, voordat u de netspanning hebt gecontroleerd en 

voordat alle andere aansluitingen zijn gemaakt. 
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Leveringsomvang 

1x gebruikershandleiding 

 

 

1x voedingsadapter en 1x CE-stekker 

 

 

1x VK-stekker 

 

 

1x USB-kabel 

 

 

1x plateau 
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1x vilt mat 

 

 

PRODUCTKENMERKEN 
- 33/45 TPM INSTELBAAR PLATENSPELER 
- SYSTEEM MET AANDRIJFRIEM 
- AUTOMATISCH TERUGKERENDE TOONARM 
- LIFTMECHANISME 
- BLUETOOTH-ZENDER 
- RCA-LIJNUITGANG 
- VERWIJDERBARE KOPBEHUIZING 
- PC LINK: VERBINDING MET COMPUTER VIA USB-POORT VOOR OPNEMEN VAN PLATENSPELER 
- PITCHREGELAAR 
- INBEGREPEN ACCESSOIRES: 

1. PLATENSPELERPLATEAU 
2. SLIPMAT 
3. STOFKAP 
4. ADAPTER 45 TPM 
5. GEWICHTTELLER 
6. AUDIO TECHNICA-PATROON AT-3600L 
7. USB-KABEL 
8. GEBRUIKERSHANDLEIDING 
9. EXTERNE VOEDINGSADAPTER 

 

 

PLAATSING VAN BEDIENINGSELEMENTEN 
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1) PLATENSPELERPLATEAU 
2) MIDDENAS 
3) KOPBEHUIZING 
4) TERUGKEERSCHAKELAAR 
5) PITCHREGELKNOP 
6) AFSPELEN/STOPPEN-SCHAKELAAR 
7) 33 TPM/45 TPM SNELHEIDSKEUZESCHAKELAAR 
8) TOONARM 
9) BLUETOOTH-KOPPELINGSKNOP 
10) BLUETOOTH-KOPPELINGSINDICATOR 
11) LIFTMECHANISME 
12) ANTISKATINGKNOP 
13) GEWICHTTELLER 
14) STROBOSCOOPVERLICHTING 
15) LIJN/PHONO-KEUZESCHAKELAAR 
16) RCA-LIJNUITGANGAANSLUTING 
17) USB-POORT 
18) EXTERNE VOEDINGSADAPTERAANSLUITING 
19) AAN/STAND-BY-KNOP 
20) AARDINGSAANSLUITING 

 

 

LET OP: 
HET GEBRUIK VAN BEDIENING OF INSTELLINGEN OF HET UITVOEREN VAN PROCEDURES ANDERS DAN 
ZOALS ZIJ HIERIN STAAN BESCHREVEN, KAN LEIDEN TOT BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING. 
DIT APPARAAT MAG ALLEEN WORDEN AFGESTELD OF GEREPAREERD DOOR GEKWALIFICEERD 
ONDERHOUDSPERSONEEL. 
 
WAARSCHUWING: 
- HET APPARAAT MAG NIET WORDEN BLOOTGESTELD AAN DRUIPENDE OF SPATTENDE VLOEISTOFFEN 

EN ER MOGEN GEEN MET VLOEISTOF GEVULDE VOORWERPEN, ZOALS VAZEN, OP HET APPARAAT 
WORDEN GEPLAATST. 

- DE VOEDINGSSTEKKER OF EEN APPARAATKOPPELING WORDT ALS UITSCHAKELINGSVOORZIENING 
GEBRUIKT. DE UITSCHAKELINGSVOORZIENING MOET GEMAKKELIJK TE BEDIENEN BLIJVEN. 

 
VOORZORGSMAATREGELEN 
INSTALLATIE 
● PAK ALLE ONDERDELEN UIT EN VERWIJDER HET VERPAKKINGSMATERIAAL. 
● SLUIT HET APPARAAT NIET OP DE NETSPANNING AAN, VOORDAT U DE NETSPANNING HEBT 

GECONTROLEERD EN VOORDAT ALLE ANDERE AANSLUITINGEN ZIJN GEMAAKT. 
● DEK DE VENTILATIEOPENINGEN NIET AF EN ZORG DAT ER RONDOM HET APPRAAT ENKELE 

CENTIMETERS RUIMTE IS VOOR VENTILATIE. 
 

AANSLUITINGEN 

1. SLUIT DE EXTERNE VOEDINGSADAPTER AAN OP DE EXTERNE VOEDINGSADAPTERAANSLUITING. 
2. SLUIT DE EXTERNE VOEDINGSADAPTER AAN OP EEN GESCHIKT STOPCONTACT 
3. DRUK OP DE AAN/STAND-BY-KNOP OP HET ACHTERPANEEL OM HET APPARAAT VANUIT DE 

STAND-BYMODUS IN TE SCHAKELEN. 
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BEDIENING 

 

- MONTEER DE STOFKAP OP HET SCHARNIER VAN HET DEKSEL. 

 

 

- PLAAT HET PLATENSPELERPLATEU OP DE MIDDENAS. 

- BEVESTIG DE AANDRIJFRIEM: PLAATS DE RIEM OP DE MOTORPOELIE EN SPAN DE AANDRIJFRIEM 

ONDER HET PLATENSPELERPLATEAU. 

 

EN NL 

MOTOR PULLEY MOTORPOELIE 

BELT RIEM 

- PLAATS DE SLIPMAT OP HET PLATENSPELERPLATEAU. 

- STEEK DE KOPBEHUIZING IN HET VOORSTE UITEINDE VAN DE TOONARM EN DRAAI VERVOLGENS DE 

BORGMOER VAST TERWIJL DE KOPBEHUIZING HORIZONTAAL WORDT GEHOUDEN. 

 

EN NL 

SCREW BORGMOER 

 

HET CONTRAGEWICHT INSTALLEREN 

- SCHUIF HET CONTRAGEWICHT OP DE TOONARM. DRAAI HET LICHTJES OM HET NAAR BINNEN TE 

DRAAIEN OP DE ACHTERKANT VAN DE TOONARM. IEDERE DRAAI VAN DE SCHAALRING 

VERTEGENWOORDIGT ONGEVEER 2,4 GRAM (+/-0,4 GRAM). 
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EN NL 

COUNTERWEIGHT CONTRAGEWICHT 

SCALE RING SCHAALRING 

 

 

- VOOR DE STANDAARD AUDIO-TECHNICA AT-3600L-PATROON DRAAI HET CONTRAGEWICHT NAAR 

BINNEN TOT AAN DE HORIZONTALE LIJN OP DE ACHTERKANT VAN DE TOONARM. 

 

- HOUD HET CONTRAGEWICHT MET ÉÉN HAND VAST, DRAAI DE SCHAALRING NAAR "3" TEGEN DE 

INDEXLIJN OP DE AS MET DE ANDERE HAND EN ZORG ERVOOR DAT HET CONTRAGEWICHT NIET 

DRAAIT, MAAR ALLEEN DE SCHAALRING! DE TRACKINGKRACHT IS ONGEVEER 3,0 GRAM (+/-0,4 

GRAM). 

 

EN NL 

INDEX LINE INDEXLIJN 

 

- INDIEN NODIG, VERHOOG DE TRACKRINGKRACHT DOOR HET CONTRAGEWICHT NAAR BINNEN TE 

DRAAIEN, OF VERLAAG DE TRACKINGKRACHT DOOR HET CONTRAGEWICHT NAAR ACHTEREN TE 

DRAAIEN. 

- VOOR ANDERE PATRONEN KUNT U DE TRACKINGKRACHT AANPASSEN DOOR HET CONTRAGEWICHT 

NAAR BINNEN OF NAAR ACHTEREN TE DRAAIEN. ELK CIJFER OP DE SCHAALRING KOMT OVEREEN 

MET ONGEVEER 0,4 GRAM TRACKINGKRACHT. 
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DE ANTISKATING AFSTELLEN 

HET AFSTELLEN VAN DE ANTI-SKATE VOORKOMT DAT DE TOONARM OVER DE PLAAT SCHUIFT ALS 

GEVOLG VAN DE CENTRIFUGALE KRACHT DIE WORDT VEROORZAAKT DOOR HET RONDDRAAIEN VAN DE 

PLAAT. DE ANTISKATINGKNOP MOET OP DEZELFDE WAARDE WORDEN INGESTELD ALS DE NAALDDRUK. 

ALS UW CONTRAGEWICHT BIJVOORBEELD IS INGESTELD OP 3 GRAM, MOET DE ANTISKATINGWAARDE 

OOK OP 3 WORDEN INGESTELD. 

 

PICKUP-KEUZESCHAKELAAR 

- DE LINE/PHONO-KEUZESCHAKELAAR BEVINDT ZICH OP HET ACHTERPANEEL. 

- ALS U “PHONO” SELECTEERT, PASSEERT HET AUDIOSIGNAAL DE INTERNE VOORVERSTERKER ZONDER 

ENIGE BEWERKING. SLUIT VERVOLGENS DE PLATENSPELER AAN OP EEN EXTERNE VOORVERSTERKER 

OF PHONO-AANSLUITING VAN EEN VERSTERKER, INDIEN BESCHIKBAAR, VOOR HET AFSPELEN VAN 

MUZIEK. 

- ALS U “LINE” SELECTEERT, WORDT HET AUDIOSIGNAAL VERWERKT DOOR DE INTERNE 

VOORVERSTERKER. DE PLATENSPELER KAN RECHTSTREEKS WORDEN AANGESLOTEN OP EEN ACTIEVE 

LUIDSPREKER OF OP DE LIJNINGANG VAN EEN VERSTERKER VOOR HET AFSPELEN VAN MUZIEK.  

 

- VERWIJDER DE NAALDBESCHERMING. 
- ZORG DAT DE TOONARM VOOR GEBRUIK WORDT LOSGEMAAKT VAN HET TOONARMSTEUN EN NA 

GEBRUIK WORDT VASTGEZET. 
- DUW HET LIFTMECHANISME OMHOOG OM DE TOONARM VAN DE TOONARMSTEUN TE TILLEN EN 

BEWEEG DEZE VERVOLGENS LANGZAAM NAAR DE RAND VAN DE PLAAT. HET PLATEAU ZAL 
BEGINNEN TE DRAAIEN. 

- ZET HET LIFTMECHANISME NEER OM DE TOONARM TE LATEN ZAKKEN EN LAAT DE NAALD 
VOORZICHTIG OP DE PLAAT ZAKKEN. DE PLAAT BEGINT NU TE SPELEN. 

- DUW HET LIFTMECHANISME OMHOOG OM DE TOONARM VAN DE TOONARMSTEUN TE TILLEN. HET 
PLATENSPELERPLATEAU ZAL NU NOG DRAAIEN MAAR HET AFSPELEN VAN DE PLAAT ZAL STOPPEN. 
OM HET SPELEN TE HERVATTEN MOET U HET LIFTMECHANISME NEERZETTEN. 

- ZET DE SNELHEIDSKEUZESCHAKELAAR OP 33 OF 45 TPM, AFHANKELIJK VAN DE AF TE SPELEN PLAAT. 
- DRAAI AAN DE AFSPELEN/STOPPEN-SCHAKELAAR OM HET PLATENSPELERPLATEU TE STOPPEN OF 

WEER IN TE SCHAKELEN. 
- De STROBOSCOOPPUNTEN OP HET PLATENSPELERPLATEAU ZIJN ER VOOR DE CONTROLE VAN DE 

SNELHEID. DE BOVENSTE RIJEN GROTERE PUNTEN ZIJN VOOR 33 TPM, DE BOVENSTE RIJEN KLEINERE 
PUNTEN ZIJN VOOR 45 TPM. PAS INDIEN NODIG DE SNELHEID AAN MET DE PITCHREGELAAR 
(+/-10%). DE OVEREENKOMDEN PUNTEN BLIJVEN STABIEL ONDER DE STROBOSCOOPVERLICHTING 
ALS DE SNELHEID CORRECT IS. 
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EN NL 

STROB LIGHT STOROBOSCOOPVERLICHTING 

 
- GEBRUIK DE 45 TPM ADAPTER INDIEN NODIG. 
- AAN HET EINDE VAN DE PLAAT STOPT HET PLATENSPELERPLATEAU AUTOMATISCH MET DRAAIEN EN 

KEERT DE TOONARM AUTOMATISCH TERUG NAAR DE TOONARMSTEUN. 
- DRUK OP DE TERUGKEERSCHAKELAAR TIJDENS HET AFSPELEN VAN EEN PLAAT, HET 

PLATENSPELERPLATEAU ZAL ZACHTJES STOPPEN EN DE TOONARM ZAL UTOMATISCH TERUGKEREN 
NAAR DE TOONARMSTEUN.  

- AANGEZIEN ER VERSCHILLENDE VINYLFABRIKANTEN ZIJN, KUNNEN WIJ NIET GARANDEREN DAT DE 
AUTOMATISCHE TERUGKEERFUNCTIE OP ALLE VINYLSOORTEN KAN WORDEN TOEGEPAST. ALS DE 
TOONARM NIET AUTOMATISCH TERUGKEERT, GEBRUIK DAN DE TERUGKEERSCHAKELAAR OM DE 
AUTOMATISCHE TERUGKEER TE ACTIVEREN  

 

 
EN NL 

RETURN TERUGKEREN 

 

LIJNUITGANGAANSLUITING EN AARDINGSAANSLUITNG 

- DIT SYSTEEM KAN WORDEN VERBONDEN MET EEN EXTERN APPARAAT (BIJVOORBEELD VERSTERKER 
EN ACTIEVE LUIDSPREKER) VIA DE RCA-LIJNUITGANGAANSLUITINGEN OP HET ACHTERPANEEL. 
ER ZIT EEN AARDKLEM OP HET ACHTERPANEEL VAN DE PLATENSPELER. DE EINDGEBRUIKER KAN 

DEZE INDIEN NODIG AANSLUITEN OP DE AARDAANSLUITING VAN DE EXTERNE VERSTERKER OF 
VOORVERSTERKER VIA EEN AARDKABEL (NIET INBEGREPEN). 
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BLUETOOTH-ZENDER 

- DIT SYSTEEM KAN WORDEN AANGESLOTEN OP EEN EXTERNE BLUETOOTH-LUIDSPREKER VOOR HET 
DRAADLOOS AFSPELEN VAN MUZIEK. 

- ZET DE LIJN/PHONO-KEUZESCHAKELAAR OP HET ACHTERPANEEL OP “LINE”. 
- DRUK OP DE BLUETOOTH-KOPPELINGSKNOP OM DE BLUETOOTH-ZENDERFUNCTIE TE GEBRUIKEN: 
◼ BLUETOOTH-KOPPELINGSINDICATOR KNIPPERT: KLAAR OM TE VERBINDEN MET EXTERNE 

BLUETOOTH-LUIDSPREKER. 
◼ BLUETOOTH-KOPPELINGSINDICATOR BRANDT: AL VERBONDEN MET EXTERNE 

BLUETOOTH-LUIDSPREKER. 
◼ BLUETOOTH-KOPPELINGSINDICATOR UIT: VERBINDING MET EXTERNE 

BLUETOOTH-LUIDSPREKER VERBROKEN. 
- AANGEZIEN ER TALRIJKE BLUETOOTH-OPLOSSINGEN ZIJN, GARANDEREN WIJ NIET DAT DEZE 

PLATENSPELER ALLE BLUETOOTH-LUIDSPREKERS VAN ALLE FABRIKANTEN ONDERSTEUNT. IN HET 
GEVAL DAT ER EEN EXTERNE BLUETOOTH-LUIDSPREKER NIET KAN WORDEN AANGESLOTEN, 
PROBEER DAN EEN ANDERE BLUETOOTH-LUIDSPREKER. TEVENS KUNT U DEZE PLATENSPELER 
AANSLUITEN OP EEN BEDRADE LUIDSPREKER VOOR HET AFSPELEN VAN MUZIEK. 

 

ENERGIEBESPARENDE FUNCTIE 

OM ENERGIE TE BESPAREN, ALS DE PLATENSPELER ONGEVEER 10 MINUTEN GEEN AUDIOSIGNAAL GEEFT, 
WORDT DE STROOM NAAR HET APPARAAT UITGESCHAKELD. OM HET APPARAAT OPNIEUW IN TE 
SCHAKELEN MOET U DEZE EERST UITSCHAKELEN DOOR OP DE AAN/UIT/STAND-BY-KNOP OP HET 
ACHTERPANEEL VAN HET APPARAAT TE DRUKKEN. DRUK NA 10 SECONDEN NOGMAALS OP DE 
AAN/UIT/STAND-BY-KNOP OM HET APPARAAT IN TE SCHAKELEN. 
 

PLATENSPELER DIGITALISEREN OP EEN COMPUTER 

1. SLUIT HET APPARAAT AAN OP EEN COMPUTER VIA DE USB-KABEL 

2. PLAATS DE SOFTWARECD EN VOLG DE INSTRUCTIES OP HET SCHERM. 

3. DE GEBRUIKER KAN MEER INFORMATIE OVER DE SOFTWAREFUNCTIES VINDEN IN HET HELPMENU 

EN IN DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VAN DE SOFTWARE. DEZE ZIJN BESCHIKBAAR OP DE VOLGENDE 

LINKS: 

http://www.audacity.com/ 
 

http://www.audacity.com/
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OVERZICHT AUDACITY SOFTWARE 

Audacity is gratis software, onder licentie van de GNU Algemene Publieke Licentie (GPL). Meer 

informatie en open brondcode kunt u vinden op de website https://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Zorg er a.u.b. voor dat de software is geïnstalleerd voordat u van start gaat. 

Uw PC instellen om met Audacity te werken 

1. Sluit een ingangsbron aan op het apparaat.  

2. Sluit de USB-kabel aan op uw computer.  

3. Installeer de Audacity opnamesoftware.  

4. Open het Audacity programma.  

5. Selecteer “Preference” (Voorkeur) op het tabblad “Edit” (Bewerken) in het Audacity Menu. 

 

6. Selecteer het tabblad Audio I/O linksboven op het scherm. 

 Onder Afspelen, Apparaat, selecteer your internal sound card (uw interne geluidskaart). 

 Onder Opnemen, Apparaat, selecteer USB Audio CODEC. 

 Onder Opname, Kanalen, selecteer 2 (Stereo). 

 Vink de box af gemarkeerd Play other tracks while recording new one (Andere tracks afspelen 

terwijl een nieuwe wordt opgenomen). 

 Vink de box af gemarkeerd Software Playthrough (Software Afspelen).  

https://www.audacityteam.org/download/
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Albums opnemen met Audacity 

1. Een project opslaan 

• Audacity schrijft alle veranderde en opgenomen audio naar een folder met de naam 

Projectname_data, te vinden rechts van waar u het projectbestand zelf hebt opgeslagen.  

• Selecteer dus Save Project as (project opslaan als) op het tabblad Audacity Bestand en kies een 

locatie en bestandsnaam voor uw project. 

• Vergeet a.u.b. niet dat als u Audacity opnieuw start, alleen de menuoptie “Save As...” (opslaan als) 

beschikbaar is.  
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2. Opnemen 

• Stel uw USB-platenspeler in om de track of het album af te spelen dat u wilt opnemen.  

• Druk op de rode Opnametoets  

 

om de opname te starten.  

• Laat de toonarm op de USB-platenspeler zakken op het album of de track die u wilt opnemen. 

• Druk op de blauwe Pauzetoets 

vervolgen. 
 

om de opname te pauzeren. Druk nogmaals in om te  

• Klik op de gele Stoptoets.  

 

Dat is alles. U kunt nu aan de slag met uw opname en de bewerkfuncties van Audacity uitproberen. 
Vergeet niet dat u de functie Ongedaan Maken vrijwel zonder beperkingen kunt gebruiken terwijl het 
project is geopend. 

OPMERKING: CD's kunnen niet direct worden gebrand met de Audacity applicatie. Voor het branden van 
CD’s zijn andere applicaties nodig. 

 
ENERGIEBESPARINGSFUNCTIE: 

OM ENERGIE TE BESPAREN, ALS ER GEDURENDE EEN PERIODE VAN 10 MINUTEN OF LANGER GEEN 
AUDIOSIGNAAL VAN DE DRAAITAFEL OF VIA BLUETOOTH WORDT VERZONDEN, SCHAKELT HET APPARAAT 
AUTOMATISCH UIT. OM HET APPARAAT EVENTUEEL OPNIEUW OP TE STARTEN, DIENT U HET APPARAAT 
UIT TE SCHAKELEN EN WEER IN TE SCHAKELEN DOOR OP DE ON/STANDBY-KNOP OP HET 
ACHTERPANEEL TE DRUKKEN. 

Specificaties 

Algemeen  

Model:  LBT-190 

Afmetingen:  450x355x130 mm (BxDxH) 

Gewicht:  4,5 kg 

Stroomvoorziening:  AC ADAPTER 100 V-240 V, 50/60 Hz, 0,65 A 

Opgenomen vermogen:  3 W 

Standaard testconditie:  Omgevingstemperatuur: 20 °C +/-2 °C 

Relatieve vochtigheid:  65% +/- 5% 

OPMERKING: Metingen kunnen worden uitgevoerd tussen 5 graden C tot 35 graden C en met een 

relatieve vochtigheid van 45% tot 85%. 

 

Draaitafel: 

Type:  2-snelhden volledig handmatig 

Motor: Miniatuur DC-borstels met permanente magneet 

Aandrijfmethode: Snaaraandrijving 

Draaitafel: 332 mm (Aluminium) 

Snelheden:  33 en 45 tpm 

Wow en Flutter:  Minder dan 0,3% WRMS (JIS WTD) met 33 tpm 
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S/R verhouding: Meer dan 50 dB (DIN-B) 

Pitchregeling: +/- 10% 

Startdraaioment:  NVT 

Remsysteem: Elektronische rem 

Starttijd: Minder dan 2 seconden. 

Remtijd: Minder dan 2 seconden. 

Tijd voor snelheidsverandering: Minder dan 2 seconden van 33 naar 45 tpm. 

 Minder dan 2 seconden van 33 naar 45 tpm. 

USB-functie: PC link (opnemen van platenspeler naar computer via USB-poort) 

  

Computerinterface:  USB 1.1 compatibel Windows 7/8/10 of MAC OSX 

 

Toonarm: 

Type:  Statische gebalanceerde S-vormige toonarm 

Effectieve armlengte: 200 mm 

Overhang: 10 mm 

Storingshoek tracking: Minder dan 3 graden 

Verstelbereik trackingkracht: 3-4 g 

Type patroon MM:  Audio Technical AT-3600L 

Naalddruk:  3,0 ± 0,5 g 

Patroongewicht:  2,5 g ±0,5 g 

Bereik dwarskrachtcompensatie: 0~4 g 

Kanaalscheiding: Meer dan 18 dB 

Kanaalbalans: Binnen 2,5 dB op 1 kHz 

Voorversterker 

Uitvoer: 150 mV +/-4 dB (IN: 2,5 mV, 1 KHz) 

RIAA (frequentierespons): 20 Hz~20 KHz +1/-3 dB (IN: 1,5 mV, 1 KHz) 

 

Garantie 

Lenco biedt service en garantie aan overeenkomstig met de Europese wetgeving. Dit houdt in dat u, in 

het geval van reparaties (zowel tijdens als na de garantieperiode), contact moet opnemen met uw lokale 

handelaar. 

Belangrijke opmerking: Het is niet mogelijk om producten die moeten worden gerepareerd rechtstreeks 

naar Lenco te sturen. 

Belangrijke opmerking: de garantie verloopt als een onofficieel servicecenter het apparaat op wat voor 

manier dan ook heeft geopend, of er toegang toe heeft gekregen. 

Het apparaat is niet geschikt voor professioneel gebruik. In het geval van professioneel gebruik worden 

alle garantieverplichtingen van de fabrikant nietig verklaard. 

 

Disclaimer 
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Er worden regelmatig updates in de firmware en/of hardwarecomponenten gemaakt. Daardoor kunnen 

gedeelten van de instructie, de specificaties en afbeeldingen in deze documentatie enigszins verschillen 

van uw eigen situatie. Alle onderwerpen die staan beschreven in deze handleiding zijn bedoeld als 

illustratie en zijn niet van toepassing op specifieke situaties. Aan de beschrijving in dit document kunnen 

geen rechten worden ontleend. 

 

Afvoer van het oude apparaat 

 

Dit symbool geeft aan dat het betreffende elektrische product of de accu/batterij niet 

mag worden verwijderd als algemeen huishoudelijk afval in Europa. Zorg voor een juiste 

afvalverwerking door het product en de accu/batterij in overeenstemming met alle van 

toepassing zijnde lokale wetten voor het verwijderen van elektrische apparatuur of 

accu's/batterijen te verwijderen. Als u dit doet, helpt u de natuurlijke bronnen te 

behouden en de standaard van milieubescherming te verbeteren bij de behandeling en 

verwijdering van elektrisch afval (Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur). 

 

CE-markering 

 

Producten met een CE keurmerk houden zich aan de EMC richtlijn (2014/30/EC) en de 

Richtlijn voor Lage Voltage (2014/35/EC) uitgegeven door de Europese Commissie. 

Hierbij verklaart Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Nederland, dat 

dit product voldoet aan de essentiële eisen. 

De conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op techdoc@lenco.com 

Service 

Bezoek voor meer informatie en helpdeskondersteuning www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Nederland.  

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/
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Deutsch  

 
ACHTUNG: 
Eine andere als die hier beschriebene Benutzung der Bedienelemente oder Einstellung oder 
Durchführung von Abläufen kann zu einem gefährlicher Strahlung ausgesetzt werden führen. 

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BENUTZUNG 
BEFOLGEN SIE IMMER FOLGENDE ANWEISUNGEN: 
1. Blockieren oder bedecken Sie keine Lüftungsöffnungen. Wenn Sie das Gerät auf ein Regal stellen, 

lassen Sie um das gesamte Gerät 5 cm (2”) freien Platz. 
2. Stellen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen der mitgelieferten Bedienungsanleitung auf. 
3. Halten Sie das Gerät von Hitzequellen wie Radiatoren, Heizern, Öfen, Kerzen oder anderen 

hitzeerzeugenden Produkten oder offenen Flammen fern. Das Gerät darf nur bei gemäßigtem Klima 
verwendet werden. Sehr kalte oder heiße Umgebungen sind zu vermeiden. Die Betriebstemperatur 
liegt zwischen 0 °C und 35 °C. 

4. Meiden Sie bei der Benutzung des Produkts die Nähe starker Magnetfelder. 
5. Elektrostatische Entladungen können die normale Benutzung dieses Geräts stören. Sollte dies 

geschehen, führen Sie einfach einen Reset aus und starten Sie dann das Gerät entsprechend den 
Anweisungen dieser Bedienungsanleitung neu. Gehen Sie besonders bei Datenübertragungen mit 
dem Gerät vorsichtig um und führen Sie diese nur in einer antielektrostatischen Umgebung aus. 

6. Warnung! Niemals Gegenstände durch die Lüftungsschlitze oder Öffnungen in das Gerät stecken. In 
diesem Gerät fließt Hochspannung und das Hineinstecken von Gegenständen kann zu elektrischem 
Schock und/oder Kurzschluss interner elektrischer Bauteile führen. Spritzen/Gießen Sie aus dem 
gleichen Grund kein Wasser oder Flüssigkeiten auf das Gerät. 

7. Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie Bad, Dampfküche oder in der 
Nähe von Schwimmbecken. 

8. Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden und es dürfen keine mit 
Flüssigkeit gefüllten Behälter wie z. B. Vasen auf das Gerät oder in der Nähe des Gerätes gestellt 
werden. 

9. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kondensation entstehen kann. Wenn Sie das Gerät in einem 
warmen feuchten Raum mit Dampf benutzen, dann können Wassertropfen oder Kondensation in 
das Gerät eindringen und u. U. zu Fehlfunktionen des Geräts führen. Schalten Sie in diesem Fall das 
Gerät für 1 – 2 Stunden aus, bevor Sie es erneut einschalten, wobei Sie darauf achten sollten, dass 
das Gerät vollständig getrocknet ist, bevor Sie es wieder einschalten. 

10. Obwohl dieses Gerät unter größter Sorgfalt hergestellt und vor Auslieferung mehrmals überprüft 
wurde, können trotzdem wie bei jedem anderen elektrischen Gerät auch Probleme auftauchen. 
Trennen Sie das Gerät bei Rauchentwicklung, starker Hitzeentwicklung oder jeder anderen 
unnatürlichen Erscheinung sofort vom Stromnetz. 

11. Dieses Gerät ist durch eine Stromquelle wie auf dem Typenschild angegeben zu betreiben. Halten 
Sie bei Unsicherheiten über die Art Ihrer Stromversorgung in Ihrer Wohnung Rücksprache mit 
Ihrem Händler oder Ihrer Stromzuliefererfirma. 

12. Halten Sie das Gerät von Haustieren fern. Einige Nagetiere lieben es, an Netzkabeln zu nagen. 
13. Benutzen Sie für die Reinigung ein weiches und trockenes Tuch. Benutzen Sie niemals 

Lösungsmittel oder Flüssigkeiten auf Ölbasis.  
Benutzen Sie zum Entfernen hartnäckiger Flecken ein feuchtes Tuch mit mildem Reinigungsmittel. 

14. Der Hersteller haftet nicht für Beschädigungen oder Datenverluste durch Fehlfunktion, 
Zweckentfremdung oder Modifikation des Geräts oder durch das Wechseln der Batterie. 

15. Unterbrechen Sie die Verbindung nicht während einer Formatierung oder einer Datenübertragung. 
Bei Unterbrechung drohen Datenverlust und Datenbeschädigung. 

16. Wenn das Gerät eine USB-Wiedergabefunktion besitzt, dann stecken Sie den USB-Stick direkt in das 
Gerät. Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel, weil die erhöhte Störungsanfälligkeit zu 
Datenverlust führen kann. 

17. Das Typenschild befindet sich an der Unter- oder Rückseite des Gerätes. 
18. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit physischen, 

sensorischen oder mentalen Beeinträchtigungen oder ohne ausreichender Erfahrung vorgesehen, 
es sei denn, sie werden durch eine verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden in die 
ordnungsgemäße Bedienung des Gerätes durch eine für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
eingewiesen. 
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19. Dieses Produkt ist nur für den nicht-professionellen Gebrauch und nicht für gewerbliche oder 
industrielle Zwecke bestimmt. 

20. Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer stabilen Position aufgestellt ist. Schäden, die durch 
Verwendung dieses Produkts in einer instabilen Position, durch Vibrationen, Stöße oder 
Nichtbeachtung der anderen in diesem Handbuch enthaltenen Warnungen und 
Sicherheitsmaßnahmen entstehen, werden nicht durch die Garantie abgedeckt. 

21. Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Geräts. 
22. Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte. 
23. Halten Sie Kinder von den Plastiktüten fern. 
24. Benutzen Sie nur vom Hersteller spezifizierte Erweiterungen/Zubehörteile. 
25. Lassen Sie alle Wartungs-/Reparaturarbeiten von qualifiziertem Servicepersonal ausführen. 

Reparatur/Wartung wird notwendig, wenn das Gerät in irgendeiner Weise wie beispielsweise am 
Netzkabel oder am Netzstecker beschädigt wurde oder wenn Flüssigkeit in das Gerät gelangt ist 
bzw. Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, es 
heruntergefallen ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

26. Langes Hören lauter Töne aus einem Musikgerät kann zum zeitweiligen oder permanenten 
Hörverlust führen. 

27. Wenn zum Lieferumfang des Produkts ein Netzkabel oder ein Netzadapter gehört:  
⚫ Wenn irgendwelche Probleme auftreten, dann trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und 

setzen Sie sich anschließend mit einer qualifizierten Fachkraft in Verbindung. 
⚫ Treten Sie nicht auf den Netzadapter und klemmen Sie ihn auch nicht ein. Seien Sie besonders 

im näheren Bereich des Netzsteckers und an der Stelle vorsichtig, an der das Netzkabel aus 
dem Gerät herausgeführt wird. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Netzadapter, 
weil er dadurch beschädigt werden kann. Halten Sie das gesamte Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern! Durch Spielen mit dem Netzkabel können sie sich ernsthafte 
Verletzungen zuziehen. 

⚫ Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer Nichtbenutzung vom 
Stromnetz. 

⚫ Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und einfach zu erreichen sein. 
⚫ Überlasten Sie Steckdosen und Verlängerungsleitungen nicht. Eine Überlastung kann zu 

Brandgefahr bzw. Stromschlag führen. 
⚫ Geräte der Schutzklasse 1 müssen Sie an eine Netzsteckdose mit Schutzleiter anschließen. 
⚫ Geräte der Schutzklasse 2 benötigen keinen Schutzleiteranschluss. 
⚫ Halten Sie den Netzstecker in der Hand, wenn Sie ihn aus der Netzsteckdose ziehen. Ziehen 

Sie ihn nicht durch Zerren am Kabel heraus. Das kann zu einem Kurzschluss führen. 
⚫ Verwenden Sie weder ein beschädigtes Netzkabel noch einen beschädigten Netzstecker oder 

eine lockere Steckdose. Missachtung kann zu Brand oder Stromschlag führen. 
28. Wenn das Produkt mit einer Fernbedienung mit Batterien/Knopfzellen geliefert wird oder das 

Produkt eine derartige Fernbedienung umfasst: 
Warnung: 
⚫ Die Batterie nicht einnehmen – Verätzungsgefahr! 
⚫ Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. Das 

Verschlucken der Batterie kann innerhalb von nur 2 Stunden zu schwersten inneren 
Verbrennungen mit Todesfolge führen. 

⚫ Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
⚫ Falls sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, dann benutzen Sie das Gerät nicht 

mehr und halten Sie es von Kindern fern. 
⚫ Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung eingeführt worden 

sind, dann suchen Sie umgehend eine/-n Ärztin/Arzt auf. 
29. Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien:  

⚫ Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß ersetzt werden. 
Tauschen Sie die Batterie nur gegen eine Batterie des gleichen Typs aus. 

⚫ Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des Transports weder sehr 
hohen oder sehr niedrigen Temperaturen noch niedrigem Luftdruck in großen Höhenlagen 
ausgesetzt werden. 

⚫ Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum Explodieren der Batterie 
oder zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit 
aus der Batterie führen. 
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⚫ Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen oder das mechanische 
Zerkleinern oder Zerteilen der Batterie kann zu Explosionen führen. 

⚫ Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen kann zum 
Explodieren der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen. 

⚫ Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren oder es kann aus 
einer einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzten Batterie entflammbares Gas entweichen 
oder entflammbare Flüssigkeit auslaufen. 

⚫ Legen Sie besonderes Augenmerk auf den ökologischen Aspekt der Batterieentsorgung. 

AUFSTELLEN 

• Packen Sie Alle Teile Aus Und Entfernen Sie Die Schutzmaterialien. 

• Schließen Sie das Gerät nicht eher an das Stromnetz an, bevor Sie die Netzspannung überprüft 

haben und alle anderen notwendigen Verbindungen hergestellt sind. 
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Lieferumfang 

1 x Bedienungsanleitung 

 

 

1 x Netzteil + 1 x CE-Stecker 

 

 

1 x GB-Netzsteckeradapter 

 

 

1 x USB-Verbindungskabel 

 

 

1 x Plattenteller 
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1 x Filzmatte 

 

 

PRODUKTEIGENSCHAFTEN 
- 33/45-U/MIN-PLATTENSPIELER 
- RIEMENGETRIEBENES SYSTEM 
- AUTOMATISCH ZURÜCKKEHRENDER TONARM 
- TONARMLIFTHEBEL 
- BLUETOOTH-SENDER 
- LINE-CINCHAUSGANG 
- ABNEHMBARER TONKOPF 
- PC-ANSCHLUSS: USB-PORT FÜR DIE SCHALLPLATTENAUFZEICHNUNG AUF DEM COMPUTER 
- PITCH-REGLER 
- IM LIEFERUMFANG ENTHALTENE ZUBEHÖRTEILE 

1. PLATTENTELLER 
2. ANTIRUTSCHMATTE 
3. STAUBSCHUTZHAUBE 
4. 45-U/MIN-ADAPTER 
5. GEGENGEWICHT 
6. AUDIO TECHNICA-TONABNEHMER AT-3600L 
7. USB-KABEL 
8. BEDIENUNGSANLEITUNG 
9. EXTERNER NETZADAPTER 

 

 

BEDIENELEMENTE IM ÜBERBLICK 
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1) PLATTENTELLER 
2) MITTELSPINDEL 
3) TONKOPF 
4) RETURN-SCHALTER 
5) PITCH-DREHREGLER 
6) WIEDERGABE/STOPP-UMSCHALTER 
7) 33/45-U/MIN-UMSCHALTER 
8) TONARM 
9) BT-KOPPLUNGSTASTE 
10) BT-KOPPLUNGSANZEIGE 
11) TONARMLIFTHEBEL 
12) ANTISKATING-DREHKNOPF 
13) GEGENGEWICHT 
14) STROPOSKOPLICHT 
15) PHONO/LINE-UMSCHALTER 
16) LINE-CINCHAUSGANGSBUCHSE 
17) USB-PORT 
18) ANSCHLUSSBUCHSE FÜR DEN EXTERNEN NETZADAPTER 
19) EIN/STANDBY-TASTE 
20) ERDUNGSANSCHLUSS 

 

 

ACHTUNG: 
EINE ANDERE ALS DIE HIER BESCHRIEBENE BENUTZUNG DER BEDIENELEMENTE ODER EINSTELLUNG 
ODER DURCHFÜHRUNG VON ABLÄUFEN KANN ZU EINEM GEFÄHRLICHER STRAHLUNG AUSGESETZT 
WERDEN FÜHREN. 
DIESES GERÄT DARF AUSGENOMMEN VON QUALIFIZIERTEM SERVICEPERSONAL VON NIEMANDEN 
EINGESTELLT ODER REPARIERT WERDEN. 
 
WARNUNG: 
- DIESES GERÄT DARF WEDER TROPFENDEN NOCH SPRITZENDEN FLÜSSIGKEITEN AUSGESETZT 

WERDEN. AUF DIESES GERÄT DÜRFEN KEINE MIT FLÜSSIGKEIT GEFÜLLTEN GEGENSTÄNDE WIE 
BEISPIELSWEISE VASEN GESTELLT WERDEN. 

- DER NETZSTECKER ODER GERÄTESTECKER DIENT ALS TRENNVORRICHTUNG.UND DIE 
TRENNVORRICHTUNG MUSS JEDERZEIT BETRIEBSBEREIT SEIN. 

 
VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE BENUTZUNG 
AUFSTELLEN 
● PACKEN SIE ALLE TEILE AUS UND ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZMATERIALIEN. 
● SCHLIEßEN SIE DAS GERÄT NICHT EHER AN DAS STROMNETZ AN, BEVOR SIE DIE NETZSPANNUNG 

ÜBERPRÜFT HABEN UND ALLE ANDEREN NOTWENDIGEN VERBINDUNGEN HERGESTELLT SIND. 
● BEDECKEN SIE DIE LÜFTUNGSSCHLITZE NICHT UND VERGEWISSERN SIE SICH, DASS UM DAS GERÄT 

HERUM EINIGE ZENTIMETER FREIRAUM FÜR DIE KÜHLUNG VORHANDEN SIND. 
 

ANSCHLIESSEN 

1. SCHLIESSEN SIE DEN EXTERNEN NETZADAPTER AN DER ANSCHLUSSBUCHSE FÜR DEN EXTERNEN 
NETZADAPTER AN. 

2. SCHLIESSEN SIE DEN EXTERNEN NETZADAPTER AN EINE GEEIGNETE STECKDOSE AN. 
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3. DRÜCKEN SIE DIE ON/STANDBY-TASTE AUF DER GERÄTERÜCKSEITE HINEIN, UM DAS SICH IM 
STANDBY-MODUS BEFINDLICHE GERÄT EINZUSCHALTEN. 

 
BEDIENUNG 

 

- MONTIEREN SIE DIE STAUBSCHUTZHAUBE AN DEN SCHARNIEREN AM GEHÄUSE OBEN. 

 

 

- STECKEN SIE DEN PLATTENTELLER AUF DIE MITTELSPINDEL. 

- MONTIEREN SIE DEN ANTRIEBSRIEMEN: FÜHREN SIE DEN ANTRIEBSRIEMEN ÜBER DIE MOTORROLLE 

UND SPANNEN SIE IHN ANSCHLIESSEND UNTER DEM PLATTENTELLER. 

 

EN DE 

MOTOR PULLEY MOTORROLLE 

BELT ANTRIEBSRIEMEN 

- LEGEN SIE DIE ANTIRUTSCHMATTE AUF DEN PLATTENTELLER. 

- STECKEN SIE DEN TONKOPF AUF DAS VORDERE ENDE DES TONARMS UND DREHEN SIE 

ANSCHLIESSEND DIE KONTERMUTTER AUF DEN TONKOPF, UM DIESEN HORIZONTAL ZU FIXIEREN. 

 

EN DE 

SCREW SCHRAUBEN 

INSTALLIEREN DES GEGENGEWICHTS 

- SCHIEBEN SIE DAS GEGENGEWICHT AUF DEN TONARM. DREHEN SIE ES ZUM EINFÄDELN LEICHT UND 

SCHRAUBEN SIE ES ANSCHLIESSEND AUF DAS HINTERE ENDE DES TONARMS. JEDE VOLLE DREHUNG 

DES SKALENRINGS ENTSPRICHT CA. 2,4 GRAMM (±0,4 GRAMM). 
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EN DE 

COUNTERWEIGHT GEGENGEWICHT 

SCALE RING SKALENRING 

 

- DREHEN SIE DAS GEGENGEWICHT FÜR DEN STANDARDTONABNEHMER AUDIO-TECHNICA AT-3600L 

BIS ZUR HORIZONTALEN LINIE AUF DEM HINTEREN ENDE DES TONARMS NACH INNEN. 

 

- HALTEN SIE DAS GEGENGEWICHT MIT EINER HAND UND DREHEN SIE DEN SKALENRING GEGEN DIE 

MARKIERUNGSLINIE AUF DER WELLE IN IHRER ANDEREN HAND AUF „3“ UND ACHTEN SIE DARAUF, 

DASS SIE NUR DEN SKALENRING DREHEN UND NICHT DAS GEGENGEWICHT! DAS 

TONNADELAUFLAGEGEWICHT BETRÄGT CA. 3,0 GRAMM (± 0,4 GRAMM). 

 

EN DE 

INDEX LINE MARKIERUNGSLINIE 

 

- DREHEN SIE BEI BEDARF DAS GEGENGEWICHT ZUR ERHÖHUNG DES TONNADELAUFLAGEGEWICHTS 

NACH INNEN ODER ZUR VERRINGERUNG DES TONNADELAUFLAGEGEWICHTS NACH AUSSEN. 

- AUF DIESE WEISE KÖNNEN SIE DAS FÜR ANDERE TONABNEHMER EVTL. ABWEICHENDE 

TONNADELAUFLAGEGEWICHT DURCH DREHEN DES GEGENGEWICHTS NACH INNEN ODER AUSSEN 

EINSTELLEN. JEDE ZIFFER AUF DEM SKALENRING ENTSPRICHT EINEM TONNADELAUFLAGEGEWICHT 

VON CA. 0,4 GRAMM. 
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ANTISKATING-EINSTELLUNG 

DIE ANTISKATING-EINSTELLUNG VERHINDERT, DASS DIE TONARMBAUGRUPPE DURCH DIE 

ZENTRIFUGALKRAFT, DIE DURCH DIE DREHUNG DES PLATTENTELLERS VERURSACHT WIRD, ÜBER DIE 

SCHALLPLATTE SPRINGT. DER ANTISKATING-DREHREGLER SOLLTE AUF DEN GLEICHEN WERT WIE DER 

TONNADELAUFLAGEDRUCK EINGESTELLT SEIN. WENN IHR GEGENGEWICHT BEISPIELSWEISE AUF 3 

GRAMM EINGESTELLT IST, SOLLTE AUCH DER ANTISKATING-WERT AUF 3 EINGESTELLT WERDEN. 

 

TONABNEHMER-REGLER 

- DER LINE/PHONO-UMSCHALTER BEFINDET SICH AUF DER GERÄTERÜCKSEITE. 

- WÄHLEN SIE „PHONO“ UND DAS AUDIOSIGNAL UMGEHT DEN INTERNEN VORVERSTÄRKER 

UNVERARBEITET. IN DIESEM FALL MÜSSEN SIE DEN PLATTENSPIELER FÜR DIE KLANGAUSGABE AN 

EINEM EXTERNEN VORVERSTÄRKER ODER AN DEN PHONOEINGANG (WENN AUSGERÜSTET) EINES 

VERSTÄRKERS ANSCHLIESSEN. 

- WENN SIE IHN AUF LINE STELLEN, DANN WIRD DAS AUDIOSIGNAL DURCH DEN INTERNEN 

VORVERSTÄRKER VERARBEITET. IN DIESEM FALL KÖNNEN SIE DEN PLATTENSPIELER FÜR DIE 

KLANGAUSGABE DIREKT AN AKTIVLAUTSPRECHER ODER DEN LINEEINGANG EINES VERSTÄRKERS 

ANSCHLIESSEN.  

 

- NEHMEN SIE DIE TONABNEHMERNADELSCHUTZKAPPE AB. 
- VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE DEN TONARM AUS DER TONARMAUFLAGE GEHOBEN HABEN, 

BEVOR SIE DEN PLATTENSPIELER IN BETRIEB NEHMEN UND VERGESSEN SIE NICHT, IHN NACH 
BEENDIGUNG DES PLATTENSPIELERBETRIEBS WIEDER IN DER TONARMAUFLAGE ZU SICHERN. 

- DRÜCKEN SIE DEN TONARMLIFTHEBEL NACH OBEN, UM DEN AUF DER TONARMAUFLAGE 
RUHENDEN TONARM ANZUHEBEN UND BEWEGEN SIE IHN ANSCHLIESSEND LANGSAM ÜBER DIE 
SCHALLPLATTE. DARAUFHIN BEGINNT SICH DER PLATTENTELLER ZU DREHEN. 

- DRÜCKEN SIE DEN TONARMLIFTHEBEL NACH UNTEN, UM DEN TONKOPF VORSICHTIG AUF DER 
SCHALLPLATTE AUFZUSETZEN. DARAUFHIN BEGINNT DIE WIEDERGABE DER SCHALLPLATTE. 

- DRÜCKEN SIE DEN TONARMLIFTHEBEL NACH OBEN, DAMIT SICH DER TONARM VON DER 
TONARMAUFLAGE ABHEBT. DER PLATTENTELLER DREHT SICH WEITER, DOCH DIE 
PHONO-WIEDERGABE STOPPT. WENN SIE DIE WIEDERGABE FORTSETZEN MÖCHTEN, DANN 
DRÜCKEN SIE DEN TONARMLIFTHEBEL WIEDER NACH UNTEN. 

- DREHEN SIE DEN GESCHWINDIGKEITSUMSCHALTER JE NACH SCHALLPLATTE AUF 33 U/MIN ODER 45 
U/MIN. 

- DREHEN SIE DEN START/STOP-UMSCHALTER AUF STOPP, UM DIE SCHALLPLATTENROTATION ZU 
BEENDEN ODER AUF PLAY, UM SIE FORTZUSETZEN. 

- MIT HILFE DER STROBOSKOPPUNKTE AUF DEM PLATTENTELLER KÖNNEN SIE DIE GESCHWINDIGKEIT 
ÜBERPRÜFEN. DIE OBERE ZEILE MIT DEN DICKEREN PUNKTEN IST FÜR 33 U/MIN UND DIE OBERE 
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ZEILE MIT DEN SCHMALEREN PUNKTEN FÜR 45 U/MIN. PASSEN SIE DIE GESCHWINDIGKEIT MIT 
HILFE DES PITCH-DREHREGLERS (±10 %) BEI BEDARF AN. DIE JEWEILIGE PUNKTREIHE BLEIBT UNTER 
DEM STROBOSKOPLICHT STEHEN, WENN DIE GESCHWINDIGKEIT RICHTIG EINGESTELLT IST. 

 
EN DE 

STROB LIGHT STOROBOSKOPLICHT 

 
- BENUTZEN SIE BEI BEDARF DEN 45-U/MIN-ADAPTER. 
- WENN DAS ENDE DER SCHALLPLATTE ERREICHT IST, DANN HÄLT DER PLATTENTELLER AUTOMATISCH 

AN UND DER TONARM BEWEGT SICH AUTOMATISCH ZUR TONARMAUFLAGE ZURÜCK. 
- WENN SIE WÄHREND DER WIEDERGABE DEN RETURN-SCHALTER DRÜCKEN, DANN HÄLT DER 

PLATTENTELLER SANFT AN UND DER TONARM BEWEGT SICH AUTOMATISCH ZUR TONARMAUFLAGE 
ZURÜCK.  

- DA ES ZAHLREICHE SCHALLPLATTENHERSTELLER GIBT; GARANTIEREN WIR NICHT, DASS DIE 
AUTOMATISCHE RETURN-FUNKTION BEI ALLEN SCHALLPLÄTTEN VERFÜGBAR IST. WENN SICH DER 
TONARM NICHT AUTOMATISCH ZURÜCKBEWEGEN KANN, BETÄTIGEN SIE ZUM AKTIVIEREN DER 
AUTOMATISCHEN RETURN-FUNKTION DEN RETURN-SCHALTER.  

 
EN DE 

RETURN ZURÜCK 

 

LINE-AUSGANG UND ERDUNGSANSCHLUSS 

- DIESES SYSTEM KANN ÜBER DIE CINCH-LINE-AUSGÄNGE AUF DER RÜCKSEITE AN EXTERNE GERÄTE 
(Z. B. VERSTÄRKER UND AKTIVLAUFSPRECHER) ANGESCHLOSSEN WERDEN. 
AN DER RÜCKBLENDE DES PLATTENSPIELER BEFINDET SICH EIN ERDUNGSANSCHLUSS. 

ENDANWENDER KANN IHN BEI BEDARF ÜBER EIN ERDUNGSKABEL (NICHT IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTEN) MIT DEM ERDUNGANSCHLUSS DES EXTERNEN VERSTÄRKERS ODER VORVERSTÄRKERS 
VERBINDEN. 
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BLUETOOTH-SENDER 

- DIESES SYSTEM KANN ZUR KABELLOSEN MUSIKWIEDERGABE MIT EXTERNEN 
BLUETOOTH-LAUTSPRECHERN VERBUNDEN WERDEN. 

- SCHALTEN SIE AN DER RÜCKBLENDE ZUM LINE-UMSCHALTER UM. 
- DRÜCKEN SIE ZUR STEUERUNG DER BLUETOOTH-SENDERFUNKTION DIE BT-KOPPLUNGSTASTE: 
◼ BT-KOPPLUNGSANZEIGE BLINKT: BEREIT ZUR VERBINDUNG MIT DEM EXTERNEN 

BLUETOOTH-LAUTSPRECHER. 
◼ BT-KOPPLUNGSANZEIGE LEUCHTET: BEREITS MIT DEM EXTERNEN BLUETOOTH-LAUTSPRECHER 

VERBUNDEN. 
◼ BT-KOPPLUNGSANZEIGE AUS: VOM EXTERNEN BLUETOOTH-LAUTSPRECHER GETRENNT. 

- DA ES ZAHLREICHE BLUETOOTH-LÖSUNGEN GIBT; GARANTIEREN WIR NICHT, DASS DIESER 
PLATTENSPIELER ALLE BLUETOOTH-LAUTSPRECHER VON ALLEN HERSTELLERN UNTERSTÜTZEN KANN. 
FALLS EIN EXTERNER BLUETOOTH-LAUTSPRECHER NICHT VERBUNDEN WERDEN KANN, VERSUCHEN 
SIE ES ERNEUT MIT EINEM ANDEREN BLUETOOTH-LAUTSPRECHER. ALTERNATIV VERBINDEN SIE 
DIESEN PLATTENSPIELER ZUR MUSIKWIEDERGABE MIT EINEM KABELGEBUNDENEN LAUTSPRECHER. 

 

ENERGIESPARFUNKTION 

GIBT DER SCHALLPLATTENSPIELER ETWA ZEHN MINUTEN LANG KEIN AUDIOSIGNAL WIEDER, SCHALTET 
SICH DAS GERÄT AUTOMATISCH AUS, UM STROM ZU SPAREN. MÖCHTEN SIE DAS GERÄT WIEDER 
EINSCHALTEN, DRÜCKEN SIE DIE SICH AUF DER RÜCKSEITE BEFINDLICHE EIN/STANDBY-TASTE, UM DAS 
GERÄT ZUNÄCHST EINMAL AUSZUSCHALTEN. WARTEN SIE NUN ZEHN SEKUNDEN LANG UND DRÜCKEN 
SIE DIE EIN/STANDBY-TASTE ERNEUT, UM DAS GERÄT WIEDER EINZUSCHALTEN. 
 

MIT DEM PLATTENSPIELER AM COMPUTER DIGITALISIEREN 

1. SCHLIESSEN SIE DAS GERÄT ÜBER DAS USB-KABEL AN EINEN COMPUTER AN. 

2. LEGEN SIE DIE SOFTWARE-CD EIN UND BEFOLGEN SIE DIE BILDSCHIRMANWEISUNGEN. 

3. WEITERE INFORMATIONEN ZU DEN SOFTWAREFUNKITONEN FINDEN SIE IM HILFEMENÜ UND IN DER 

BEDIENUNGSANLEITUNG DER SOFTWARE. DIESE FINDEN SIE UNTER FOLGENDEM LINK: 

http://www.audacity.com/ 
 

AUDACITY-SOFTWARE IM ÜBERBLICK 

http://www.audacity.com/
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Audacity ist Freeware unter der GNU General Public License (GPL). Weitere Informationen sowie den 

Open-Source-Quellcode finden Sie im Internet unter https://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Bitte vergewissern Sie sich vor dem Start der Software, dass Sie sie installiert haben. 

Einrichten Ihres PCs für die Arbeit mit Audacity 

1. Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel am Plattenspieler an.  

2. Verbinden Sie den verbleibenden USB-Stecker mit Ihrem Computer.  

3. Installieren Sie die Audiosoftware Audacity.  

4. Starten Sie das Programm Audacity.  

5. Wählen Sie im Audacity-Menü unter dem Reiter Edit (Bearbeiten) Preferences (Einstellungen) aus. 

 

6. Klicken Sie oben links auf den Reiter Audio I/O (Audioschnittstelle). 

 Wählen Sie unter Playback (Wiedergabe) bei Device (Gerät) your internal sound card (Ihre interne 

Soundkarte) aus. 

 Wählen Sie unter Recording (Aufnahme) bei Device (Gerät) USB Audio CODEC aus. 

 Wählen Sie unter Recording (Aufnahme) bei Channels (Kanäle) 2 (Stereo) aus. 

 Setzen Sie einen Haken bei Play other tracks while recording new one (Andere Spuren während 

Aufnahme abspielen (Overdub)). 

 Setzen Sie einen Haken bei Software Playthrough (Eingang per Software durchschleifen).  

https://www.audacityteam.org/download/
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Aufzeichnen von Alben mit Audacity 

1. Speichern eines Projekts 

 Audacity speichert alle geänderten und aufgezeichneten Audiodateien im Verzeichnis 

Projektname_data, das sich dort befindet, wo Sie Ihr Projekt gespeichert haben.  

 Wählen Sie unter dem Audacity-Reiter File (Datei) Save Project as (Projekt speichern als) aus und 

wählen Sie danach den Speicherort und den Namen für Ihr Projekt aus. 

 Bitte beachten Sie, dass Ihnen nur die Option „Save As...“ (Speichern als) zur Verfügung steht, 

wenn Sie Audacity neu gestartet haben.  
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2. Aufzeichnen 

• Bereiten Sie Ihren über USB verbundenen Plattenspieler für die Wiedergabe des Titels oder 

Albums vor, den/das Sie aufzeichnen möchten.  

• Klicken Sie zum Starten 

der Aufzeichnung  
 

auf die rote Aufzeichnen-Schaltfläche. 

• Senken Sie den Tonarm des über USB verbundenen Plattenspielers bei dem Titel/Album ab, 

den/das Sie aufzeichnen möchten. 

• Klicken Sie zum Anhalten 

der Aufzeichnung  
 

auf die blaue Pause-Schaltfläche. Klicken Sie sie erneut an, 

um die Aufzeichnung fortzusetzen. 

• Klicken Sie auf die gelbe Stopptaste. .  

 

Das war’s auch schon. Sie können jetzt mit Ihrer Aufzeichnung herumexperimentieren und die vielen 
Bearbeitungsmöglichkeiten von Audacity erkunden. Sie können die Undo-Funktion (Rückgängig machen) 
fast unbegrenzt benutzen, solange das Projekt geöffnet ist. 

HINWEIS: CDs können direkt aus Audacity heraus nicht gebrannt werden. Hierfür benötigen Sie ein 
separates CD-Brennprogramm. 
ENERGIESPARFUNKTION: 

WENN ETWA 10 MINUTEN LANG KEIN AUDIOSIGNAL VOM PLATTENSPIELER ODER BLUETOOTH-GERÄT 
EINGEHT, SCHALTET SICH DAS GERÄT ZUM ENERGIESPAREN AUTOMATISCH AUS. SIE KÖNNEN DAS GERÄT 
BEI BEDARF NEU STARTEN, INDEM SIE DAS GERÄT DURCH DRÜCKEN DER TASTE ON/STANDBY-TASTE AN 
DER RÜCKBLENDE AUS- UND WIEDER EINSCHALTEN.  
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Technische Daten 

Allgemein  

Modell:  LBT-190 

Abmessung:  450 (B) x 355 (T) x 130 (H) mm 

Gewicht:  4,5 kg 

Stromversorgung:  NETZADAPTER 100 – 240 V AC / 50/60 Hz / 0,65 A 

Leistungsaufnahme:  3 W 

Standardtestbedingung:  Umgebungstemperatur: 20 °C ± 2 °C 

Relative Luftfeuchtigkeit:  65 % ± 5 % 

HINWEIS: Messungen können zwischen 5 und 35 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit zwischen 45 % 

und 85 % durchgeführt werden. 

 

Spezifikationen Plattenspieler: 

Typ:  Manueller Plattenspieler mit 2 Geschwindigkeitsstufen 

Motor: DC-Miniaturdauermagnetbürsten 

Antriebsmethode: Riemenantrieb 

Plattenteller: 332 mm (Aluminium) 

Geschwindigkeiten:  33 und 45 U/min 

Gleichlaufschwankungen:  Weniger als 0,3 % WRMS (JIS WTD) mit 33 U/min 

Rauschabstand: >50 dB (DIN-B) 

Pitchfader: ±10 % 

Anlaufdrehmoment:  k. A. 

Bremssystem: Elektronische Bremse 

Anlaufzeit: <2 s 

Abbremszeit: <2 s 

Zeit für 

Rotationsgeschwindigkeitswechsel: 

Weniger als 2 s von 33 auf 45 U/min 

 Weniger als 2 s von 33 auf 45 U/min 

USB-Funktion: PC-Anschluss (Aufzeichnung der Schallplatte auf dem Computer 

über USB) 

  

Computerschnittstelle:  Windows 7, 8, 10, MAC OSX oder Linux mit USB 

1.1-kompatiblen USB-Port 

 

Spezifikationen Tonarm: 

Typ:  Feststehend balancierter S-förmiger Tonarm 

Effektive Tonarmlänge: 200 mm 

Überstand: 10 mm 

Spurfehlerwinkel: <3° 
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Auflagekrafteinstellbereich: 3 – 4 g 

MM-Tonkopftyp:  Audio Technical AT-3600L 

Tonnadelauflagedruck:  3,0 ± 0,5 g 

Tonkopfgewicht:  2,5 ± 0,5 g 

Antiskatingbereich: 0 – 4 g 

Kanaltrennung: >18 dB 

Kanalbalance: Innerhalb 2,5 dB bei 1 kHz 

Vorverstärker 

Ausgangsspannung: 150 mV ± 4 dB (Eingangsspannung: 2,5 mV bei 1 kHz) 

RIAA (Frequenzgang): 20 Hz – 20 kHz +1/-3 dB (Eingangsspannung: 1,5 mV bei 1 

kHz) 

 

Garantie 

Lenco bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit Europäischem Recht. Setzen Sie sich deshalb im 

Falle von Reparaturen (sowohl während als auch nach Ablauf der Garantiezeit) mit Ihrem Fachhändler in 

Verbindung. 

Wichtiger Hinweis: Es ist nicht möglich, Produkte für Reparaturen direkt an Lenco zu schicken. 

Wichtiger Hinweis: Wenn dieses Gerät für welchen Grund auch immer durch ein nicht offizielles 

Servicezentrum geöffnet wurde oder durch dieses Servicezentrum darauf zugegriffen wurde, erlischt die 

Garantie. 

Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle Zwecke 

eingesetzt wird, erlöschen alle Garantieverpflichtungen seitens des Herstellers. 

 

Haftungsausschluss 

Aktualisierungen der Firmware und/oder Hardware-Komponenten werden regelmäßig durchgeführt. Aus 

diesem Grund können einige der Anleitungen, Spezifikationen und Abbildungen in dieser Dokumentation 

zu dem Ihnen vorliegenden Gerät leicht abweichen. Alle in diesem Handbuch beschriebenen Elemente 

dienen nur zur Illustration und treffen auf Ihre individuelle Situation möglicherweise nicht zu. Aus der in 

diesem Handbuch getätigten Beschreibung können keine Rechtsansprüche oder Leistungsanforderungen 

geltend gemacht werden. 

 

Entsorgung des Altgeräts 

 

Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen Akku/Batterie in 

Europa nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Um die 

ordnungsgemäße Abfallbehandlung des Produkts und dessen Akku/Batterie zu 

gewährleisten, müssen diese im Einklang mit allen anwendbaren örtlichen Vorschriften 

zur Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien entsorgt werden. Dabei helfen 

Sie, natürliche Ressourcen zu schonen und Umweltschutzstandards zur Verwertung und 

Entsorgung von Altgeräten aufrecht zu halten (Richtlinie über Entsorgung Elektrischer 

und Elektronischer Altgeräte). 
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CE-Kennzeichen 

 

Produkte mit der CE-Kennzeichnung entsprechen der von der EU-Kommission 

herausgegebenen EMV-Richtlinie (2014/30/EU) und Niederspannungsrichtlinie 

(2014/35/EU). 

Hiermit erklärt Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands, 

dass dieses Produkt den grundsätzlichen Anforderungen entspricht. 

Die Konformitätserklärung kann unter folgendem Link abgerufen werden : 

techdoc@lenco.com 

 

Service 

Besuchen Sie bitte für weitere Informationen und unseren Kundendienst unsere Homepage 

www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands. 

  

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/
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Français  

 
ATTENTION : 
L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’exécution de procédures autres que ceux spécifiés dans 
ce manuel peut entraîner une exposition à des rayonnements dangereux. 

PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION 
GARDEZ CES INSTRUCTIONS À L’ESPRIT : 
1. Ne couvrez pas et n’obturez pas les ouvertures de ventilation. Lorsque vous placez l’appareil sur 

une étagère, laissez 5 cm (2") d’espace libre tout autour de l’appareil. 
2. Réalisez l’installation conformément au mode d’emploi fourni. 
3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleur telles que radiateurs, appareils de chauffage, fours, 

bougies et autres produits générant de la chaleur ou une flamme nue. L’appareil ne peut être utilisé 
que dans des climats modérés. Les environnements extrêmement froids ou chauds doivent être 
évités. Température de fonctionnement entre 0 et 35 °C. 

4. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants. 
5. Des décharges électrostatiques peuvent perturber le fonctionnement normal de cet appareil. Dans 

ce cas, il suffit de réinitialiser et de redémarrer l’appareil en suivant le mode d’emploi. Pendant le 
transfert de fichiers, manipulez l’appareil avec précaution et faites-le fonctionner dans un 
environnement privé d’électricité statique. 

6. Avertissement ! N’introduisez jamais d’objets dans l’appareil par les ouvertures et les fentes de 
ventilation. Étant donné que des tensions élevées sont présentes à l’intérieur du produit, l’insertion 
d’objets peut entraîner une électrocution ou court-circuiter les composants internes. Pour les 
mêmes raisons, ne versez pas de l’eau ou un liquide sur le produit. 

7. Ne l’utilisez pas dans des endroits humides tels qu’une salle de bain, une cuisine pleine de vapeur 
ou à proximité d’une piscine. 

8. L’appareil ne doit pas être exposé à des écoulements ou des éclaboussures et aucun objet 
contenant un liquide, tel qu’un vase, ne doit être posé sur ou près de l’appareil. 

9. N’utilisez pas cet appareil lorsque de la condensation est possible. Lorsque vous utilisez l’appareil 
dans une pièce chaude et humide, des gouttelettes d’eau ou de la condensation peuvent se former 
à l’intérieur de l’appareil. Dans ce cas, l’appareil peut ne pas fonctionner correctement. Pour éviter 
tout risque, laissez l’appareil hors tension pendant 1 ou 2 heures avant de le mettre en marche : 
l’appareil doit être totalement sec avant de le mettre en marche. 

10. Bien que ce dispositif soit fabriqué avec le plus grand soin et contrôlé à plusieurs reprises avant de 
quitter l’usine, il est toujours possible que des problèmes se produisent, comme avec tous les 
appareils électriques. Si l’appareil émet de la fumée ou en cas d’accumulation excessive de la 
chaleur ou d’un phénomène inattendu, débranchez immédiatement la fiche d’alimentation du 
secteur. 

11. Cet appareil doit fonctionner avec la source d’alimentation indiquée sur la plaque signalétique. Si 
vous n’êtes pas sûr du type d’alimentation utilisé chez vous, contactez votre revendeur ou le 
fournisseur local d’électricité. 

12. Tenez l’appareil à l’abri des animaux. Certains animaux adorent mordre les cordons d’alimentation. 
13. Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de solvant ni d’autre 

liquide à base de pétrole.  
Pour enlever les taches importantes, vous pouvez vous servir d’un chiffon humide imbibé d’une 
solution de détergent diluée. 

14. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages ou pertes de données causés par un 
dysfonctionnement, une utilisation abusive, une modification de l’appareil ou un remplacement de 
la batterie. 

15. N’interrompez pas la connexion lorsque l’appareil formate ou transfère des fichiers. Dans le cas 
contraire, les données pourraient être endommagées ou perdues. 

16. Si l’appareil dispose d’une fonction de lecture USB, il faut brancher la clé USB directement sur 
l’appareil. N’utilisez pas un câble d’extension USB, car cela peut causer des interférences entraînant 
des pertes de données. 

17. La plaque signalétique se situe en dessous ou à l’arrière de l’appareil. 
18. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants compris) souffrant de handicaps 

physiques, sensoriels ou mentaux, ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles 
sont sous surveillance ou ont reçu des instructions sur l’utilisation correcte de l’appareil par la 
personne qui est responsable de leur sécurité. 
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19. Ce produit est conçu pour un usage non professionnel, et non commercial ou industriel. 
20. Vérifiez que l’appareil est en position stable. La garantie ne couvre pas les dégâts occasionnés par 

l’utilisation de cet appareil en position instable, par les vibrations, les chocs ou par la 
non-observation de tout autre avertissement ou précaution contenus dans ce mode d’emploi. 

21. N’ouvrez jamais cet appareil. 
22. Ne placez jamais cet appareil sur un autre appareil électrique. 
23. Ne laissez pas les sacs en plastique à la portée des enfants.** 
24. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant. 
25. Confiez l’entretien et les réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque 

l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple lorsque le cordon 
d’alimentation ou la prise sont endommagés, lorsqu’un liquide a été renversé ou des objets ont été 
introduits dans l’appareil, lorsque l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, lorsqu’il ne 
fonctionne pas correctement ou lorsque l’appareil est tombé. 

26. Une exposition prolongée à la musique avec un volume élevé peut entraîner une perte auditive 
temporaire ou permanente. 

27. Si l’appareil est livré avec un câble d’alimentation ou un adaptateur secteur :  
⚫ En cas de problème, débranchez le cordon d’alimentation secteur et confiez l’entretien à du 

personnel qualifié. 
⚫ Ne marchez pas sur l’adaptateur secteur ni le coincez. Faites très attention, en particulier près 

des fiches et du point de sortie du câble. Ne placez pas d’objets lourds sur l’adaptateur secteur, 
car vous risquez de l’endommager. Gardez l’appareil hors de portée des enfants ! Ils 
pourraient se blesser gravement s’ils jouent avec le câble d’alimentation. 

⚫ Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue 
durée. 

⚫ La prise secteur doit être installée près de l’appareil et doit être facilement accessible. 
⚫ Ne surchargez pas les prises de courant ni les rallonges. Une surcharge peut entraîner un 

incendie ou une électrocution. 
⚫ Les appareils de classe 1 doivent être branchés à une prise de courant disposant d’une 

connexion protectrice à la terre. 
⚫ Les appareils de classe 2 ne nécessitent pas de connexion à la terre. 
⚫ Tirez toujours sur la fiche pour débrancher le cordon de la prise secteur. Ne tirez pas sur le 

cordon d’alimentation. Cela pourrait provoquer un court-circuit. 
⚫ N’utilisez pas un cordon ou une fiche d’alimentation endommagés ni une prise desserrée. 

Vous courez un risque d’incendie ou de décharge électrique. 
28. Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles boutons : 

Avertissement : 
⚫ « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou une formule équivalente. 
⚫ [La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile bouton. Si la pile est avalée, elle 

peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort. 
⚫ Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
⚫ Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser l’appareil et 

tenez-le hors de portée des enfants. 
⚫ Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, 

consultez un médecin immédiatement. 
29. Mise en garde relative à l’utilisation des piles :  

⚫ Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles par des piles d’un type 
identique ou équivalent. 

⚫ Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être soumise à des 
températures extrêmement élevées ou basses, à une faible pression d’air à haute altitude. 

⚫ Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

⚫ L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, l’écrasement ou le découpage 
mécanique peut entraîner une explosion. 

⚫ L’exposition d’une pile dans un environnement à température extrêmement élevée peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

⚫ L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

⚫ Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise au rebut des piles. 
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INSTALLATION 

• Déballez toutes les pièces et enlevez le matériau de protection. 

• Ne connectez pas l’unité au secteur avant d’avoir vérifié la tension du secteur et avant que toutes les 

autres connexions n’aient été effectuées. 

 

Contenu de la boîte 

1 manuel 

 

 

1 adaptateur secteur + 1 prise CE 

 

 

1 fiche UK 

 

 

1 câble de raccordement USB 
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1 plateau 

 

 

1 tapis de feutre 

 

 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
- TOURNE-DISQUE À VITESSE DE ROTATION RÉGLABLE 33/45 TR/MIN 
- ENTRAÎNEMENT PAR COURROIE 
- BRAS DE LECTURE À RETOUR AUTOMATIQUE 
- RELÈVE-BRAS 
- ÉMETTEUR BLUETOOTH 
- SORTIE DE LIGNE RCA 
- PORTE-CELLULE AMOVIBLE 
- LIAISON POUR ORDINATEUR : CONNEXION À UN ORDINATEUR VIA UN PORT USB POUR 

L’ENREGISTREMENT DU DISQUE 
- CONTRÔLE DU TON 
- ACCESSOIRES FOURNIS : 

1. PLATEAU DE TOURNE-DISQUE 
2. TAPIS ANTIDÉRAPANT 
3. COUVERCLE ANTIPOUSSIÈRE 
4. ADAPTATEUR POUR DISQUE 45 TOURS 
5. CONTREPOIDS 
6. CELLULE AUDIO TECHNICA AT-3600L 
7. CÂBLE USB 
8. MANUEL D’UTILISATION 
9. ADAPTATEUR D’ALIMENTATION EXTERNE 
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EMPLACEMENT DES TOUCHES 

 
1) PLATEAU DE TOURNE-DISQUE 
2) TIGE CENTRALE 
3) TÊTE DE LECTURE 
4) BOUTON DE RETOUR 
5) MOLETTE DU CONTRÔLE DU TON 
6) COMMUTATEUR LECTURE/STOP 
7) SÉLECTEUR DE VITESSE 33/45 TR/MIN 
8) BRAS DE LECTURE 
9) BOUTON D’APPAIRAGE BLUETOOTH 
10) TÉMOIN D’APPAIRAGE BLUETOOTH 
11) RELÈVE-BRAS 
12) POMMEAU ANTIPATINAGE 
13) CONTREPOIDS 
14) STROBOSCOPE 
15) SÉLECTEUR PHONO/LIGNE 
16) CONNECTEUR DE SORTIE DE LIGNE RCA 
17) PORT USB 
18) PRISE POUR L’ADAPTATEUR D’ALIMENTATION EXTERNE 
19) BOUTON MARCHE/VEILLE 
20) BORNE À LA TERRE 

 

 

ATTENTION : 
L’UTILISATION DE COMMANDES OU DE RÉGLAGES OU L’EXÉCUTION DE PROCÉDURES AUTRES QUE CEUX 
SPÉCIFIÉS DANS CE MANUEL PEUT ENTRAÎNER UNE EXPOSITION À DES RAYONNEMENTS DANGEREUX. 
CETTE UNITÉ NE DOIT PAS ÊTRE RÉGLÉE OU RÉPARÉE PAR QUICONQUE, SAUF DU PERSONNEL DE 
SERVICE QUALIFIÉ. 
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AVERTISSEMENT : 
- L’APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE EXPOSÉ À DES ÉCOULEMENTS OU DES ÉCLABOUSSURES ET AUCUN 

OBJET CONTENANT UN LIQUIDE, TEL QU’UN VASE, NE DOIT ÊTRE POSÉ SUR L’APPAREIL. 
- LES FICHES PRINCIPALES OU LE DISPOSITIF DE RACCORDEMENT DE L’APPAREIL SERVENT DE 

DISPOSITIF DE DÉCONNEXION. ILS DOIVENT RESTER ACCESSIBLES À TOUT MOMENT. 
 
PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 
INSTALLATION 
● DÉBALLEZ TOUTES LES PIÈCES ET ENLEVEZ LE MATÉRIAU DE PROTECTION. 
● NE CONNECTEZ PAS L’UNITÉ AU SECTEUR AVANT D’AVOIR VÉRIFIÉ LA TENSION DU SECTEUR ET 

AVANT QUE TOUTES LES AUTRES CONNEXIONS N’AIENT ÉTÉ EFFECTUÉES. 
● NE COUVREZ PAS LES ORIFICES D’AÉRATION ET ASSUREZ-VOUS DE LAISSER UN ESPACE DE 

PLUSIEURS CENTIMÈTRES AUTOUR DE L’APPAREIL POUR LA VENTILATION. 
 

CONNEXIONS 

1. BRANCHEZ L’ADAPTATEUR D’ALIMENTATION EXTERNE AU CONNECTEUR PRÉVU. 
2. BRANCHEZ L’ADAPTATEUR D’ALIMENTATION EXTERNE DANS UNE PRISE SECTEUR APPROPRIÉE 
3. APPUYEZ SUR LE BOUTON MARCHE/VEILLE SITUÉ À L’ARRIÈRE DU PANNEAU POUR ALLUMER 

L’APPAREIL À PARTIR DU MODE VEILLE. 
 
UTILISATION 

 

- MONTEZ LE COUVERCLE ANTIPOUSSIÈRE DANS LA CHARNIÈRE DU COFFRET SUPÉRIEUR. 

 

 

- PLACEZ LE PLATEAU DU TOURNE-DISQUE SUR LA BROCHE CENTRALE. 

- INSTALLEZ LA COURROIE D’ENTRAÎNEMENT : POSITIONNEZ LA COURROIE SUR LA POULIE DU 

MOTEUR, LA COURROIE D’ENTRAÎNEMENT EST TENDUE SOUS LE PLATEAU DU TOURNE-DISQUE. 

 

EN FR 

MOTOR PULLEY POULIE DE MOTEUR 

BELT COURROIE 

- PLACEZ LE TAPIS ANTIDÉRAPANT SUR LE PLATEAU DU TOURNE-DISQUE. 
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- INSÉREZ LA TÊTE DE LECTURE AU BOUT DU BRAS DE LECTURE, PUIS VISSEZ L’ÉCROU DE BLOCAGE 

AVEC LA TÊTE DE LECTURE FERMEMENT MAINTENUE À L’HORIZONTALE. 

 

EN FR 

SCREW VIS 

 

INSTALLER LE CONTREPOIDS 

- FAITES GLISSER LE CONTREPOIDS SUR LE BRAS DE LECTURE. TOURNEZ-LE LÉGÈREMENT POUR LE 

VISSER SUR L’EXTRÉMITÉ ARRIÈRE DU BRAS DE LECTURE. CHAQUE TOUR COMPLET DE L’ANNEAU 

GRADUÉ REPRÉSENTE ENVIRON 2,4 GRAMMES (+/-0,4 GRAMME). 

 

 

EN FR 

COUNTERWEIGHT CONTREPOIDS 

SCALE RING ANNEAU GRADUÉ 

 

 

- POUR LA CARTOUCHE AUDIO PAR DÉFAUT DE 3 600 L, TOURNEZ LE CONTREPOIDS VERS L’INTÉRIEUR 

JUSQU’À LA LIGNE HORIZONTALE À L’EXTRÉMITÉ ARRIÈRE DU BRAS DE LECTURE. 

 

- TENEZ LE CONTREPOIDS D'UNE MAIN, TOURNEZ L'ANNEAU GRADUÉ À « 3 » CONTRE LA LIGNE 

D’INDEX SUR L’ARBRE AVEC L’AUTRE MAIN ET ASSUREZ-VOUS DE NE PAS TOURNER LE CONTREPOIDS, 

MAIS SEULEMENT L’ANNEAU GRADUÉ ! LA FORCE D’APPUI SERA D’ENVIRON 3,0 GRAMMES 

(+/-0,4 GRAMME). 
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EN FR 

INDEX LINE LIGNE D’INDEX 

 

- SI NÉCESSAIRE, UNE ROTATION DU CONTREPOIDS VERS L'INTÉRIEUR AUGMENTE LA FORCE D’APPUI, 

TANDIS QUE LA ROTATION DU CONTREPOIDS VERS L’ARRIÈRE DIMINUE LA FORCE D’APPUI. 

- POUR LES AUTRES CARTOUCHES, VOUS POUVEZ AJUSTER LA FORCE D’APPUI EN TOURNANT LE 

CONTREPOIDS VERS L’INTÉRIEUR OU VERS L’ARRIÈRE. CHAQUE CHIFFRE SUR L’ANNEAU GRADUÉ 

CORRESPOND À ENVIRON 0,4 GRAMME DE FORCE D’APPUI. 

 

RÉGLAGE DE L’ANTIPATINAGE 

LE RÉGLAGE ANTI-PATINAGE EMPÊCHE LE BRAS DE LECTURE DE SAUTER SUR LE DISQUE EN RAISON DE 

LA FORCE CENTRIFUGE RÉSULTANT DE LA ROTATION DU PLATEAU. LA MOLETTE DU CONTRÔLE 

ANTI-PATINAGE DOIT ÊTRE RÉGLÉE SUR LA MÊME VALEUR QUE LA PRESSION DE LA TÊTE DE LECTURE. 

PAR EXEMPLE, SI VOTRE CONTREPOIDS EST RÉGLÉ SUR 3 GRAMMES, LA VALEUR ANTI-PATINAGE DOIT 

ÉGALEMENT ÊTRE RÉGLÉE SUR 3. 

 

SÉLECTEUR POUR LA PRISE DE SON 

- LE SÉLECTEUR DE SORTIE DE LIGNE/PHONO EST SITUÉ SUR LE PANNEAU ARRIÈRE. 

- SÉLECTIONNEZ « PHONO » POUR OBTENIR LE SIGNAL AUDIO D’ORIGINE SANS PRÉAMPLIFICATION. 

VOUS DEVREZ ENSUITE CONNECTER LE TOURNE-DISQUE À UN PRÉAMPLIFICATEUR EXTERNE OU À 

LA PRISE PHONO D’UN AMPLIFICATEUR POUR REPRODUIRE LA MUSIQUE, LE CAS ÉCHÉANT. 

- SÉLECTIONNEZ « LINE » POUR OBTENIR LE SIGNAL AUDIO D’ORIGINE PRÉAMPLIFIÉ. DANS CE CAS, 

VOUS POUVEZ CONNECTER LE TOURNE-DISQUE DIRECTEMENT À UNE ENCEINTE ACOUSTIQUE 

ACTIVE OU À LA PRISE D’ENTRÉE DE LIGNE D’UN AMPLIFICATEUR POUR REPRODUIRE LA MUSIQUE.  
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- RETIREZ LE PROTECTEUR DE LA POINTE DE LECTURE. 
- ASSUREZ-VOUS QUE LE BRAS DE LECTURE EST SÉPARÉ DE SON SUPPORT AVANT FONCTIONNEMENT 

ET QU’IL S’APPUIE DE NOUVEAU PAR LA SUITE. 
- TIREZ LE LÈVE-BRAS VERS LE HAUT POUR LEVER LE BRAS DU REPOSE-BRAS, PUIS DÉPLACEZ-LE 

LENTEMENT CÔTÉ DISQUE. LE PLATEAU SE MET À TOURNER. 
- ABAISSEZ LE LÈVE-BRAS ET TOUCHEZ DOUCEMENT LE DISQUE AVEC LA POINTE. LA LECTURE DU 

DISQUE COMMENCE. 
- RELEVEZ LE RELÈVE-BRAS POUR SOULEVER LE BRAS DE LECTURE DE SON SUPPORT. LE PLATEAU 

CONTINUE À TOURNER, MAIS LA LECTURE DU DISQUE S’ARRÊTE. POUR CONTINUER LA LECTURE, 
L’UTILISATEUR DOIT REPOSER LE LÈVE-BRAS. 

- TOURNEZ LE SÉLECTEUR DE VITESSE SUR 33 TOURS OU 45 TOURS EN FONCTION DU DISQUE À LIRE. 
- AGISSEZ SUR LE COMMUTATEUR MARCHE/ARRÊT POUR ARRÊTER OU REPRENDRE LA ROTATION. 
- LES POINTS STROBOSCOPIQUES PERMETTENT DE CONTRÔLER LA VITESSE DE ROTATION DU 

PLATEAU. LES RANGÉES SUPÉRIEURES DES PLUS GROS POINTS PERMETTENT LE CONTRÔLE DE LA 
VITESSE DE RATION À 33 TR/MIN, LES RANGÉES SUPÉRIEURES DES PLUS PETITS POINTS CELLE À 
45 TR/MIN. AJUSTEZ LA VITESSE À L’AIDE DU CURSEUR DE RÉGLAGE DE LA VITESSE (+/-10 %), LE CAS 
ÉCHÉANT. LE DÉFILEMENT DES POINTS CORRESPONDANTS EST STABLE SOUS LA LUMIÈRE 
STROBOSCOPIQUE SI LA VITESSE EST CORRECTE. 

 
EN FR 

STROB LIGHT STROBOSCOPE 

 
- UTILISEZ L’ADAPTATEUR 45 TR/MIN SI NÉCESSAIRE. 
- LE DISQUE TERMINÉ, LE PLATEAU S’ARRÊTE AUTOMATIQUEMENT DE TOURNER, LE BRAS DE LECTURE 

RETOURNE AUTOMATIQUEMENT VERS LE REPOSE-BRAS. 
- EN DÉCLENCHANT LE CONTACT DE RETOUR PENDANT LA LECTURE DU DISQUE, LE TOURNE-DISQUE 

S’ARRÊTE LENTEMENT ET LE BRAS DE LECTURE REVIENT AUTOMATIQUEMENT VERS LE REPOSE-BRAS.  
- ÉTANT DONNÉ QU’IL EXISTE DE NOMBREUX FABRICANTS DE VINYLE, NOUS NE GARANTISSONS PAS 

QUE LA FONCTION DE RETOUR AUTOMATIQUE S’APPLIQUE À TOUS LES VINYLES. SI LE BRAS DE 
LECTURE NE PEUT PAS REVENIR AUTOMATIQUEMENT, APPUYEZ SUR LE BOUTON DE RETOUR POUR 
ACTIVER LE RETOUR AUTOMATIQUE  
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EN FR 

RETURN RETOUR 

 

PRISE DE SORTIE DE LIGNE ET BORNE À LA TERRE 

- CET APPAREIL PEUT ÊTRE CONNECTÉ À UN DISPOSITIF EXTERNE (P. EX. AMPLIFICATEUR ET 
HAUT-PARLEUR ACTIF) PAR PRISES DE SORTIE DE LIGNE RCA À L’ARRIÈRE DU BOÎTIER. 
LE PANNEAU ARRIÈRE DU TOURNE-DISQUE COMPORTE UNE BORNE DE TERRE. L’UTILISATEUR FINAL 

PEUT Y CONNECTER LA BORNE DE TERRE DE L’AMPLIFICATEUR EXTERNE OU DU PRÉAMPLIFICATEUR À 
L’AIDE UN CÂBLE DE TERRE (NON FOURNI) SI NÉCESSAIRE. 

 
ÉMETTEUR BLUETOOTH 

- CE SYSTÈME PEUT ÊTRE CONNECTÉ À UNE ENCEINTE BLUETOOTH EXTERNE POUR PERMETTRE LA 
LECTURE DE MUSIQUE SANS FIL. 

- ACCÉDEZ LE SÉLECTEUR DE LIGNE SUR LE PANNEAU ARRIÈRE. 
- APPUYEZ SUR LE BOUTON D’APPAIRAGE BLUETOOTH POUR CONTRÔLER LA FONCTION D’ÉMETTEUR 

BLUETOOTH : 
◼ TÉMOIN D’APPAIRAGE BLUETOOTH CLIGNOTANT : PRÊT À ÊTRE CONNECTÉ AVEC UNE 

ENCEINTE BLUETOOTH EXTERNE. 
◼ LE TÉMOIN D’APPAIRAGE BLUETOOTH RESTE ALLUMÉ : CONNEXION DÉJÀ ÉTABLIE AVEC UNE 

ENCEINTE BLUETOOTH EXTERNE. 
◼ TÉMOIN D’APPAIRAGE BLUETOOTH ÉTEINT : DÉCONNECTÉ DE L’ENCEINTE BLUETOOTH 

EXTERNE. 
- COMME IL EXISTE DE NOMBREUSES SOLUTIONS BLUETOOTH, NOUS NE GARANTISSONS PAS QUE CE 

TOURNE-DISQUE PEUT PRENDRE EN CHARGE TOUTES LES ENCEINTES BLUETOOTH DE TOUS LES 
FABRICANTS. SI UNE ENCEINTE BLUETOOTH EXTERNE NE PEUT PAS ÊTRE CONNECTÉE, VEUILLEZ 
RÉESSAYER AVEC UNE AUTRE ENCEINTE BLUETOOTH. SINON CONNECTEZ CE TOURNE-DISQUE À UNE 
ENCEINTE FILAIRE POUR ÉCOUTER DE LA MUSIQUE. 

 

FONCTION D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 

EN CAS D’ABSENCE DE SIGNAL AUDIO PROVENANT DU TOURNE-DISQUE PENDANT PLUS DE 10 MINUTES, 
L'ALIMENTATION DE L'APPAREIL SERA COUPÉE AUX FINS D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE. POUR RÉACTIVER 
L'APPAREIL, APPUYEZ SUR LE BOUTON MARCHE/VEILLE DU PANNEAU ARRIÈRE POUR L’ÉTEINDRE. AU 
BOUT DE 10 SECONDES, APPUYEZ À NOUVEAU SUR LE BOUTON MARCHE/VEILLE POUR ALLUMER 
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L'APPAREIL. 
 

NUMÉRISATION À PARTIR DU TOURNE-DISQUE SUR UN ORDINATEUR 

1. CONNECTEZ LE PRODUIT À UN ORDINATEUR AU MOYEN DU CÂBLE USB. 

2. INSÉREZ LE CD DU LOGICIEL ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS À L’ÉCRAN. 

3. L’UTILISATEUR PEUT TROUVER PLUS D’INFORMATIONS SUR LES FONCTIONS DU LOGICIEL DANS LE 

MENU D’AIDE ET DANS LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU LOGICIEL. ELLES SONT CONSULTABLES 

SUR LES LIENS SUIVANTS : 

http://www.audacity.com/ 
 

VUE D’ENSEMBLE DU LOGICIEL AUDACITY 

Audacity est un logiciel gratuit, licencié sous GNU Licence Publique Générale (GPL). Vous trouverez plus 

d’informations sur le logiciel ainsi que sur le code source libre sur le site Internet à 

l’adressehttps://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Veuillez vous assurer que vous avez installé le logiciel avant de commencer. 

Paramétrer votre PC avant de travailler avec Audacity 

1. Connectez une source d’entrée à l’appareil.  

2. Connectez la fiche USB à votre ordinateur.  

3. Installez le logiciel d’enregistrement Audacity.  

4. Ouvrez le programme Audacity.  

5. Sélectionnez Preference (Préférence) dans l’onglet Edit (Modifier) du menu Audacity. 

 

6. Sélectionnez Audio I/O (E/S audio) en haut à gauche. 

 Sous Playback (Lecture), Device (Appareil), sélectionnez your internal sound card (votre carte son 

interne). 

 Sous Recording (Enregistrement), Device (Appareil), sélectionnez USB Audio CODEC (CODEC 

audio USB). 

http://www.audacity.com/
https://www.audacityteam.org/download/
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 Sous Recording (Enregistrement), Channels (Canaux), sélectionnez 2 (Stereo) [2 (stéréo)]. 

 Cochez la case marquée Play other tracks while recording new one (Jouer d’autres morceaux 

pendant l’enregistrement d’un nouveau). 

 Cochez la case marquée Software Playthrough (Jouer dans le logiciel).  
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Enregistrement d’album avec Audacity 

1. Sauvegarde d’un projet 

 Audacity écrit tous les fichiers audio changés et enregistrés dans un répertoire appelé 

Projectname_data, situé à droite d’où vous avez enregistré le fichier de projet lui-même.  

 Sélectionnez ensuite Save Project as (Enregistrer le projet sous) dans l’onglet Audacity File 

(Fichier Audacity) et choisissez un endroit et un nom de fichier pour votre projet. 

 Veuillez noter que lorsque vous démarrez Audacity pour la première fois, seule l’option « Save 

As... » (Enregistrer sous…) est disponible.  

 

2. Comment enregistrer 

• Mettez le tourne-disque en état de jouer un morceau ou un album que vous voulez enregistrer.  

• Cliquer sur la touche 

Record (Enregistrement)  
 

pour commencer à enregistrer. 

• Abaissez le bras sur l’album posé sur le tourne-disque USB et cherchez ce que vous désirez 

enregistrer. 

• Cliquer sur la touche 

bleue de Pause reprendre. 
 

pour interrompre l’enregistrement. Réappuyez dessus pour  

• Cliquer sur la touche jaune Arrêt.  
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Voilà. Vous pouvez maintenant vous amuser avec votre enregistreur et explorer les capacités d’Audacity. 
Rappelez-vous que vous pouvez utiliser la fonction Undo (Annuler) pratiquement sans limite quand le 
projet est ouvert. 

REMARQUE : vous ne pouvez pas graver directement un CD depuis l’application Audacity. D’autres 
applications de gravure de CD doivent être utilisées. 

 
FONCTION D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE: 

POUR ÉCONOMISER L'ÉNERGIE, L'APPAREIL S'ÉTEINT AUTOMATIQUEMENT S'IL N'Y A PAS DE SIGNAL 
AUDIO EN PROVENANCE DE LA PLATINE OU DU PÉRIPHÉRIQUE BLUETOOTH PENDANT PLUS DE 
10 MINUTES. AFIN DE REDÉMARRER L’APPAREIL EN CAS DE NÉCESSITÉ, VEUILLEZ L’ÉTEINDRE ET LE 
RALLUMER EN APPUYANT SUR LE BOUTON ON/STANDBY DU PANNEAU ARRIÈRE. 

 

Caractéristiques 

Caractéristiques Générales  

Modèle :  LBT-190 

Dimensions :  450 x 355 x 130 mm (L x l x H) 

Poids :  4,5 kg 

Alimentation électrique :  ADAPTATEUR 100 à 240 V CA 50/60 Hz 0,65 A 

Puissance consommée :  3 W 

Conditions de test standard :  Température ambiante : 20 +/-2 °C 

Humidité relative :  65 % +/-5 % 

REMARQUE : Les mesures peuvent être effectuées entre 5 et 35 °C, et avec 45 à 85 % d’humidité 

relative. 

 

Section tourne-disque : 

Type :  2 vitesses manuelles 

Moteur : courant continu, aimant miniature permanent et balais 

Méthode d’entraînement : Entraînement par courroie 

Plateau : 332 mm (aluminium) 

Vitesses :  33 et 45 tr/min 

Pleurage et scintillement :  Moins de 0,3 % WRMS (JIS WTD) pour les 33 tr/min 

Rapport signal/bruit : Plus de 50 dB (DIN-B) 

Contrôle d’écartement : +/-10 % 

Couple au démarrage :  N/D 

Système de freinage : Frein électronique 

Durée de démarrage : Moins de 2 s 

Durée de freinage : Moins de 2 s 

Durée de changement de vitesse : Moins de 2 s. de 33 à 45 tr/min 

 Moins de 2 s. de 33 à 45 tr/min 

Fonction USB : Liaison pour ordinateur (enregistrement à partir du tourne-disque 

sur un ordinateur par port USB) 

  

Interface d’ordinateur :  Compatible USB 1.1 Windows 7/8/10 ou MAC OSX 
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Section bras de lecture : 

Type :  Bras de lecture statique équilibré en forme de S 

Longueur de bras : 200 mm 

Porte-à-faux : 10 mm 

Erreur d’angle de traçage : Moins de 3° 

Plage de réglage de force de traçage : 3 à 4 g 

Type de cartouche MM :  Audio Technical AT-3600L 

Pression de la pointe de lecture :  3 ±0,5 g 

Poids de la cartouche :  2,5 ±0,5 g 

Gamme Antiskating : 0 à 4 g 

Séparation de canal : Plus de 18 dB 

Équilibre de canal : Environ 2,5 dB à 1 kHz 

Préamplificateur 

Sortie : 150 mV +/-4 dB (ENTRÉE : 2,5 mV 1 kHz) 

RIAA (Réponse de fréquence) : 20 Hz à 20 kHz +1/-3 dB (ENTRÉE : 1,5 mV 1 kHz) 

 

Garantie 

Lenco propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui signifie 

qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie), vous pouvez 

contacter votre revendeur le plus proche. 

Remarque importante : il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement à Lenco. 

Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit par un 

réparateur non agréé, la garantie sera caduque. 

Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation professionnelle, les 

obligations de garantie du fabricant seront annulées. 

 

Clause de non-responsabilité 

Des mises à jour du logiciel ou des composants informatiques sont régulièrement effectuées. Il se peut 

donc que certaines instructions, caractéristiques et images présentes dans ce document diffèrent 

légèrement de votre configuration spécifique. Tous les articles décrits dans ce guide sont fournis 

uniquement à des fins d’illustration et peuvent ne pas s’appliquer à une configuration spécifique. Aucun 

droit légal ne peut être obtenu depuis les informations contenues dans ce manuel. 

 

Mise au rebut de l’appareil usagé 

 

Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles ne doivent pas 

être jetés avec les autres déchets ménagers en Europe. Pour garantir un traitement 

correct des piles et de l’appareil usagés, veuillez les mettre au rebut conformément aux 

réglementations locales en vigueur relatives aux appareils électriques et autres piles. En 

agissant de la sorte, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles et à 
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l’amélioration des niveaux de protection environnementale concernant le traitement et 

la destruction des déchets électriques (directive sur les déchets des équipements 

électriques et électroniques). 

 

Marquage CE 

 

Les produits avec la marque CE sont conformes à la directive CEM (2014/30/CE) et à la 

directive basse tension (2014/35/CE) émises par la Commission de la Communauté 

européenne. 

Par la présente, Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Pays-Bas, déclare 

que ce produit est conforme aux exigences principales. 

La déclaration de conformité peut être consultée au lien : techdoc@lenco.com 

 

Service après-vente 

Pour en savoir plus et obtenir de l’assistance, visitez www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Pays-Bas. 

 

  

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/
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Español  

 
PRECAUCIÓN: 
el uso de controles o ajustes distintos, o llevar a cabo procedimientos distintos a aquéllos aquí 
especificados puede tener como consecuencia una exposición peligrosa a la radiación. 

PRECAUCIONES PREVIAS AL USO 
TENGA ESTAS INSTRUCCIONES EN MENTE: 
1. No cubra o bloquee ninguna apertura de ventilación. Cuando coloque el dispositivo en una 

estantería, deje 5 cm (2”) de espacio libre alrededor de todo el dispositivo. 
2. Instálelo conforme al manual de usuario que se adjunta. 
3. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, como radiadores, calentadores, estufas, velas u 

otros productos que generen calor o llama viva. El aparato solo puede usarse en climas moderados. 
Se deben evitar los ambientes extremadamente fríos o cálidos. Temperatura de funcionamiento 
entre 0 ° y 35 °C. 

4. Evite usar el dispositivo cerca de campos magnéticos fuertes. 
5. Una descarga electrostática puede entorpecer el uso normal de este dispositivo. En tal caso, 

simplemente reinícielo siguiendo el manual de instrucciones. Durante la transmisión de archivos, 
por favor manéjelo con cuidado opérelo en un entorno libre de electricidad estática. 

6. ¡Advertencia! Nunca inserte un objeto en el producto a través de las ventilaciones o aperturas. Alto 
voltaje fluye a través del producto e insertar un objeto puede provocar una descarga eléctrica y/o 
un cortocircuito de sus componentes internos. Por el mismo motivo, no derrame agua o líquidos en 
el producto. 

7. No lo utilice en zonas húmedas, como cuartos de baño, cocinas en las que se forme vapor ni cerca 
de piscinas. 

8. El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras y asegúrese de que se colocan sobre o cerca 
del aparato objetos llenos de líquidos, como jarrones. 

9. No use este dispositivo cuando se pueda producir condensación. Cuando utilice la unidad en una 
habitación húmeda y cálida con humedad, pueden generarse gotas de agua o condensación dentro 
de la unidad y es posible que no funcione correctamente; apague la unidad durante 1 o 2 horas 
antes de encenderla de nuevo: el aparato debe estar seco antes de conectarse a una fuente de 
alimentación. 

10. Aunque este dispositivo está fabricado con el máximo cuidado y comprobado varias veces antes de 
salir de fábrica, todavía es posible que se puedan producir problemas, al igual que con todos los 
aparatos eléctricos. Si observa la aparición de humo, una acumulación excesiva de calor o cualquier 
otro fenómeno inesperado, deberá desconectar inmediatamente el enchufe de la toma de 
corriente. 

11. Este dispositivo debe funcionar con una fuente de alimentación que se especifica en la etiqueta de 
especificaciones. Si no está seguro del tipo de alimentación que se usa en su hogar, consulte con el 
distribuidor o una compañía eléctrica local. 

12. Manténgalo alejado de los animales. A algunos animales les gusta morder los cables de 
alimentación. 

13. Para limpiar el dispositivo use un paño seco y suave. No utilice líquidos disolventes ni con base de 
petróleo.  
Para eliminar manchas difíciles, puede usar un paño húmedo con detergente diluido. 

14. El proveedor no asume ninguna responsabilidad por daños o datos perdidos provocados por un 
funcionamiento incorrecto, uso incorrecto, modificación del dispositivo o sustitución de la batería. 

15. No interrumpa la conexión cuando el dispositivo esté formateando o transfiriendo archivos. En 
caso contrario, los datos se pueden estropear o perder. 

16. Si la unidad dispone de función de reproducción USB, se debe conectar la memoria USB 
directamente en la unidad. No utilice cables de extensión USB ya que pueden crear interferencias 
que causen una pérdida de datos. 

17. La etiqueta de calificación aparece marcada en el panel inferior o posterior del dispositivo. 
18. Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con discapacidades 

físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo la 
supervisión o hayan recibido formación sobre el uso correcto del dispositivo por parte de una 
persona responsable de su seguridad. 

19. Este producto está diseñado para un uso no profesional únicamente y no para un uso comercial o 
industrial. 



 

67 

 

20. Asegúrese de que la unidad esté fijada en una posición estable. La garantía no cubrirá los daños 
derivados de usar este producto en una posición inestable, vibraciones o golpes o por no seguir 
otras advertencias o precauciones que aparecen en este manual de usuario. 

21. Nunca retire la carcasa del dispositivo. 
22. Nunca coloque este dispositivo sobre otro equipo eléctrico. 
23. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños. 
24. Use únicamente los dispositivos/accesorios especificados por el fabricante. 
25. Remita todas las reparaciones al personal cualificado. Es necesario el mantenimiento cuando el 

dispositivo presenta daños en cualesquiera manera, como el cable de alimentación o el enchufe, 
cuando se haya vertido líquido o se hayan caído objetos en el dispositivo, cuando el dispositivo se 
haya expuesto a la lluvia o humedad, cuando no funcione normalmente o cuando se haya caído. 

26. Una larga exposición a sonidos elevados de reproductores de música personales puede provocar 
una pérdida de audición temporal o permanente. 

27. Si el producto viene con un cable de alimentación o un adaptador de corriente de CA:  
⚫ Si se produce cualquier problema, desconecte el cable de alimentación CA y remítase al 

mantenimiento de personal cualificado. 
⚫ No pise o pince el adaptador de alimentación. Tenga mucho cuidado, en especial cerca de las 

tomas y el punto de salida del cable. No coloque objetos pesados en el adaptador de 
alimentación, ya que pueden dañarlo. ¡Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños! 
Si juegan con el cable de alimentación, puede sufrir lesiones graves. 

⚫ Desconecte el dispositivo durante tormentas eléctricas o cuando no vaya a usarse durante 
periodos prolongados de tiempo. 

⚫ La salida de la toma debe instalarse cerca del equipo y debe ser fácilmente accesible. 
⚫ No sobrecargue las tomas CA o los cables de extensión. La sobrecarga puede provocar un 

incendio o una descarga eléctrica. 
⚫ Los dispositivos con construcción de Clase 1 deben estar conectados a una toma de corriente 

con una conexión a tierra protegida. 
⚫ Los dispositivos con construcción Clase 2 no requieren una conexión a tierra. 
⚫ Sujete siempre el enchufe cuando los extraiga de la toma de corriente. No tire del cable de 

alimentación. Esto puede provocar un cortocircuito. 
⚫ No utilice un cable de alimentación o enchufe deteriorado o una toma suelta. Si lo hace, 

podría provocar un incendio o una descarga eléctrica. 
28. Si el producto contiene o se entrega con un mando a distancia que contiene pilas de botón / celdas: 

Advertencia: 
⚫ “Ni ingiera la pila, riesgo de quemadura química” o frase equivalente. 
⚫ [El mando a distancia que se suministra] Este producto contiene una pila de tipo 

botón/moneda. Si la pila se traga, puede provocar graves quemaduras internas en sólo 2 
horas y podría ocasionar la muerte. 

⚫ Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños. 
⚫ Si el compartimiento de las pilas no se cierra correctamente, deje de usar el producto y no lo 

deje al alcance los niños. 
⚫ Si tiene la sospecha de que una pila ha sido ingerida o se encuentra en algún lugar del cuerpo, 

busque inmediatamente atención médica. 
29. Precaución sobre el uso de las pilas:  

⚫ Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente. Sustitúyala únicamente con 
otra del mismo tipo u otro equivalente. 

⚫ No se pueden exponer las pilas a temperaturas extremadamente altas o bajas, baja presión 
de aire a gran altitud durante el uso, almacenamiento o transporte. 

⚫ Si cambia las pilas por otras que no son las correctas, se puede producir una explosión o la 
fuga de líquidos o gases inflamables. 

⚫ Si arroja las pilas al fuego o a un horno caliente, o aplasta o cortar mecánicamente una pila, 
podría provocar una explosión. 

⚫ Si deja las pilas en un lugar con temperaturas extremadamente altas, se puede producir una 
explosión o una fuga de líquido o gas inflamable. 

⚫ Si se exponen las pilas a una presión de aire extremadamente baja, se puede producir una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

⚫ Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales sobre la eliminación de baterías. 

INSTALACIÓN 

• Desembale todas las piezas y retire el material protector. 
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• No conecte la unidad a la corriente eléctrica antes de comprobar la tensión de la corriente y antes de 

que se hayan hecho todas las demás conexiones. 

 

Contenido que se entrega 

1 manual 

 

 

1 adaptador eléctrico y 1 conector CE 

 

 

1 enchufe para el Reino Unido 

 

 

1 cable de conexión USB 
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1 plato 

 

 

1 Alfombrilla De Fieltro 

 

 

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO 
- TOCADISCOS DE 33/45 RPM SELECCIONABLES 
- SISTEMA DE TRACCIÓN POR CORREA 
- ABRAZO DE VUELTA AUTOMÁTICA 
- PALANCA DE LEVANTAMIENTO 
- TRANSMISOR BLUETOOTH 
- SALIDA DE LÍNEA RCA 
- CABEZAL EXTRAÍBLE 
- VÍNCULACIÓN A PC: CONEXIÓN CON UN ORDENADOR MEDIANTE PUERTO USB PARA LA GRABACIÓN 

DEL TOCADISCOS 
- CONTROL DE TONO 
- ACCESORIOS INCLUIDOS: 

1. PLATO DEL TOCADISCOS 
2. ALFOMBRILLA DESLIZANTE 
3. CUBIERTA GUARDAPOLVO 
4. ADAPTADOR 45 RPM 
5. CONTRAPESO 
6. CARTUCHO AUDIO TECHNICA AT-3600L 
7. CABLE USB 
8. MANUAL DE FUNCIONAMIENTO 
9. ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN EXTERNO 
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LOCALIZACIÓN DE LOS CONTROLES 

 
1) PLATO DEL TOCADISCOS 
2) PERNO CENTRAL 
3) CARCASA 
4) INTERRUPTOR DE RETORNO 
5) RUEDA DE CONTROL DE TONO 
6) INTERRUPTOR DE REPRODUCCIÓN / PARADA 
7) SELECTOR DE VELOCIDAD DE 33RPM / 45RPM 
8) BRAZO 
9) BOTÓN DE EMPAREJAMIENTO BT 
10) INDICADOR DE EMPAREJAMIENTO BT 
11) PALANCA DE LEVANTAMIENTO 
12) DIAL ANTIDESLIZANTE 
13) CONTRAPESO 
14) LUZ ESTROBOSCÓPICA 
15) SELECCIÓN FONO/LÍNEA 
16) TOMA DE SALIDA DE LÍNEA RCA 
17) PUERTO USB 
18) TOMA DEEL ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN EXTERNO 
19) BOTÓN CONEXIÓN/EN ESPERA 
20) TERMINAL DE TIERRA 

 

 

PRECAUCIÓN: 
EL USO DE CONTROLES O AJUSTES DISTINTOS, O LLEVAR A CABO PROCEDIMIENTOS DISTINTOS A 
AQUÉLLOS AQUÍ ESPECIFICADOS PUEDE TENER COMO CONSECUENCIA UNA EXPOSICIÓN PELIGROSA A 
LA RADIACIÓN. 
ESTA UNIDAD NO DEBE SE AJUSTADA NI REPARADA POR NINGUNA PERSONA, SALVO POR EL PERSONAL 
DE SERVICIO TÉCNICO CUALIFICADO. 
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ADVERTENCIA: 
- EL APARATO NO DEBE EXPONERSE A GOTEOS O SALPICADURAS Y NO DEBEN COLOCARSE SOBRE EL 

APARATO OBJETOS CON LÍQUIDOS, COMO JARRONES. 
- SE USA UN ENCHUFE DE CORRIENTE O UN ACOPLADOR DEL APARATO COMO DISPOSITIVO DE 

DESCONEXIÓN Y EL DISPOSITIVO DE DESCONEXIÓN DEBE ESTAR COMPLETAMENTE OPERATIVO. 
 
PRECAUCIONES DE USO 
INSTALACIÓN 
● DESEMBALE TODAS LAS PIEZAS Y RETIRE EL MATERIAL PROTECTOR. 
● NO CONECTE LA UNIDAD A LA CORRIENTE ELÉCTRICA ANTES DE COMPROBAR LA TENSIÓN DE LA 

CORRIENTE Y ANTES DE QUE SE HAYAN HECHO TODAS LAS DEMÁS CONEXIONES. 
● NO CUBRA NINGUNA VENTILACIÓN Y ASEGÚRESE DE QUE HAY UN ESPACIO DE VARIOS 

CENTÍMETROS ALREDEDOR DE LA UNIDAD PARA LA VENTILACIÓN. 
 

CONEXIONES 

1. CONECTE EL ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN EXTERNO CON LA TOMA DEL ADAPTADOR EXTERNO. 
2. CONECTE EL ADAPTADOR ELÉCTRICO EXTERNO A UNA TOMA DE CORRIENTE ADECUADA 
3. PULSE EL BOTÓN ON/STANDBY SITUADO EN EL PANEL POSTERIOR DE LA UNIDAD DESDE EL MODO 

EN ESPERA. 
 
FUNCIONAMIENTO 

 

- INSTALE LA CUBIERTA ANTIPOLVO EN EL QUICIIO SITUADO EN EL ARMARIO SUPERIOR. 

 

 

- FIJE EL PLATO DEL TOCADISCOS EN EL EJE CENTRAL. 

- FIJE LA CORREA DE TRACCIÓN: COLOQUE LA CORREA EN LA POLEA DEL MOTOR; LA CORREA DE 

TRACCIÓN SE APRIETA BAJO EL PLATO DEL TOCADISCOS. 

 

EN ES 

MOTOR PULLEY POLEA DEL MOTOR 

BELT CORREA 

- COLOQUE LA ALFOMBRILLA ANTIDESLIZANTE EN EL PLATO DEL TOCADISCOS. 
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- INSERTE EL CABEZAL EN EL EXTREMO DELANTERO DEL BRAZO Y POSTERIORMENTE APRIETE LA 

CONRTATUERCA CON EL CABEZAL FIRMEMENTE SUJETO HORIZONTALMENTE. 

 

EN ES 

SCREW TORNILLO 

 

INSTALACIÓN DEL CONTRAPESO 

- DESLICE EL CONTRAPESO SOBRE EL BRAZO. DÓBLELO LIGERAMENTE Y SE APRETARÁ HACOIA 

DENTRO EN EL EXTREMO POSTERIOR DEL BRAZO. CADA GIRO COMPLETO DEL ANILLO GRADUADO 

NREPRESENTA APROXIMADAMENTE 2.4 GRAMOS (+/-0.4 GRAMO). 

 

 

EN ES 

COUNTERWEIGHT CONTRAPESO 

SCALE RING ANILLO GRADUADO 

 

 

- PARA EL CARTUCHO PREDETERMINADO AUDIO-TECHNICA AT-3600L, GIRE EL CONTRAPESO HACIA 

DENTRO HASTA LA LÍNEA HORIZONTAL DEL EXTREMO POSTERIOR DEL BRAZO. 

 

- SUJETE EL CONTRAPESO CON UNA MANO, GIRE EL ANILLO GRADUADO HASTA “3” CONTRA LA LÍNEA 

ÍNDICE DEL EJE CON LA OTRA MANO Y ASEGÚRESE DE QUE NO GIRA EL CONTRAPESO, ¡SOLO GIRA EL 

ANILLO GRADUADO! LA FUERZA DE SEGUIMIENTO SERÁ DE APROXIMADAMENTE 3.0 GRAMOS 

(+/-0.4 GRAMOS). 
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EN ES 

INDEX LINE LÍNEA DE ÍNDICE 

 

- SI ES NECESARIO, GIRAR EL CONTRAPESO HACIA DENTRO AUMENTA LA FUERZA DE SEGUIMIENTO, 

MIENTRAS QUE GIRAR EL CONTRAPESO HACIA ATRÁS DISMINUYE LA FUERZA DE SEGUMIENTO. 

- PARA OTROS CARTUCHOS, PUEDE AJUSTAR LA FUERZA DE SEGUIMIENTO GIRANDO EL CONTRAPESO 

HACIA DENTRO O HACIA ATRÁS. CADA NÚMERO DEL ANILLO GRADUADO SE CORRESPONDE CON 

APROXIMADAMENTE 0.4 GRAMOS DE FUERZA DE SEGUIMIENTO. 

 

AJUSTE ANTIPATINAJE 

EL AJUSTE ANTIDESLIZAMIENTO EVITA QUE EL CONJUNTO DEL BRAZO SALTE EN EL DISCO DEBIDO A LA 

FUERZA CENTRÍFUGA QUE HA CAUSADO LA ROTACIÓN DE GIRO DEL PLATO. LA RUEDA DE CONTROL 

ANTIDESLIZAMIENTO DEBE ESTAR CONFIGURADA EN EL MISMO VALOR QUE LA PRESIÓN DE LA AGUJA. 

POR EJEMPLO, SI EL CONTRAPESO ESTÁ AJUSTADO EN 3 GRAMOS, EL VALOR ANTIDESLIZAMIENTO DEBE 

ESTAR AJUSTADO EN 3. 

 

SELECTOR DEL TOCADISCOS 

- EL SELECTOR DE LÍNEA / FONO SELECTOR ESTÁ SITUADO EN EL PANEL POSTERIOR. 

- SELECCIONE “FONO”; LA SEÑAL DE AUDIO SE DERIVARÁ AL PREAMPLIFICADOR INTERNO SIN 

NING´ÇUN PROCESADOR. POSTERIORMENTE, EL TOCADIOSCOS DEBE CONECTARSE CON EL 

PREAMPLIFICADOR EXTERNO O CON EL CONECTOR FONO DE UN AMPLIFCADOR, SI SE DISPONE DEL 

MISMO, PARA LA REPRODUCCIÓN DE MÚSICA. 

- SELECCIONE “LÍNEA”, LA SEÑAL DE AUDIO LA PROCESARÁ EL PREAMPLIFICADOR INTERNO. EL 

TOCADISCOS PUEDE CONECTARSE DIRECTAMENTE A UN ALTAVOZ ACTIVO O A UN CONECTOR DE 

ENTRADA DE LÍNEA DE UN AMPLIFICADOR PARA LA REPRODUCCIÓN DE MÚSICA.  
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- RETIRE EL PROTECTOR DE LA AGUJA. 
- ASEGÚRESE DFE QUE EL BRAZO SE SEPARA DE LA PIEZA DEL SOPORTE DEL BRAZO ANTES DE 

OPERARLO Y VUELVA A ASEGURARLOS DE NUEVO POSTERIORMENTE. 
- EMPUJE HACIA ARRIBA LA PALANCA DE ELEVACIÓN PARA SUBIR EL BRAZO DESDE EL SOPORTE DEL 

GRAZO Y DESPUÉS LENTAMENTE MUÉVALO HACIA EL LADO DEL DISCO. EL PLATO COMENZARÁ A 
GIRAR. 

- BAJE LA PALANCA DE ELEVACIÓN PARA DEJAR CAER EL BRAZO Y QUE TOQUE EL DISCO SUAVEMENTE. 
EL TOCADISCOS EMPIEZA A REPRODUCIR AHORA. 

- PRESIONE LA PALANCA DE ELEVACIÓN HACIA ARRIBA PARA LEVANTAR EL BRAZO DEL REPOSABRAZO. 
AHORA EL PLATO SEGUIRÁ GIRANDO PERO LA REPRODUCCIÓN SE DETENDRÁ. PARA CONTINUAR LA 
REPRODUCCIÓN, ES NECESARIO QUE EL USUARIO BAJE LA PALANCA DE ELEVACIÓN. 

- GIRE EL SELECTOR DE VELOCIDAD A 33 RPM O 45 RPM SEGÚN EL DISCO QUE VAYA A REPRODUCIR. 
- GIRE EL INTERRUPTOR INICIO / PARADA PARA DETENER EL GIRO DEL TOCADISCOS O PARA QUE 

REANUDE EL FUNCIONAMIENTO. 
- PUNTOS ESTROBOSCÓPICOS EN EL PLATO DEL TOCADISCOS PARA COMPROBAR LA VELOCIDAD. 

FILAS SUPERIORES DE PUNTOS MÁS GRANDES PARA 33RPM, FILAS SUPERIORES DE PUNTOS MÁS 
PEQUEÑOS PARA 45RPM. AJUSTE LA VELOCIDAD MEDIANTE EL CONTROL DESLIZANTE DE CONTROL 
DE TONO (+/-10%) SI ES NECESARIO. LOS PUNTOS ADECUADOS SE MANTENDRÁN ESTABILIZADOS 
BAJO LA LUZ ESTROBOSCÓPICA SI LA VELOCIDAD ES CORRECTA. 

 
EN ES 

STROB LIGHT LUZ ESTROBOSCÓPICA 

 
- USE EL ADAPTADOR DE 45 RPM SI ES NECESARIO. 
- AL FINAL DEL DISCO, EL PLATO DEJARÁ DE GIRAR AUTOMÁTICAMENTE, EL BRAZO VOLVERÁ 

AUTOMÁTICAMENTE AL COMPONENTE DEL SOPORTE DEL BRAZO. 
- ACTIVE EL INTERRUPTOR DE RETORNO DURANTE LA REPRODUCCIÓN DEL DISCO; EL TOCADISCOS SE 

DETENDRÁ SUAVEMENTE Y EL BRAZO VOLVERÁ AUTOMÁTICAMENTE AL COMPONENTE DEL 
SOPORTE DEL BRAZO.  

- COMO HAY MUCHOS FABRICANTES DE VINILOS, NO PODEMOS GARANTIZAR QUE LA FUNCIÓN DE 
RETORNO AUTOMÁTICO SEA APLICABLE A TODOS LOS VINILOS. SI EL BRAZO NO REGRESA 
AUTOMÁTICAMENTE, ACTIVE EL INTERRUPTOR DE RETORNO PARA ACTIVAR EL RETORNO 
AUTOMÁTICO  
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EN ES 

RETURN VOLVER 

 

TOMA DE SALIDA DE LÍNEA Y TERMINAL DE TIERRA 

- ESTE SISTEMA PUEDE CONECTARSE CON UN DISPOSITIVO EXTERNO (POR EJEMPLO, AMPLIFICADOR 
Y ALTAVOZ ACTIVO) POR LAS TOMAS DE SALIDA DE LÍNEA RCA EN EL ARMARIO TRASERO. 
HAY UN TERMINAL DE CONEXIÓN A TIERRA EN EL PANEL TRASERO DEL TOCADISCOS. EL USUARIO 

PUEDE CONECTARLO CON EL TERMINAL DE CONEXIÓN A TIERRA DEL AMPLIFICADOR EXTERNO O EL 
PREAMPLIFICADOR CON UN CABLE DE CONEXIÓN A TIERRA (NO INCLUIDO) SI FUERA NECESARIO. 

 
TRANSMISOR BLUETOOTH 

• ESTE SISTEMA PUEDE CONECTARSE A UN ALTAVOZ BLUETOOTH EXTERNO PARA REPRODUCIR 
MÚSICA DE MANERA INALÁMBRICA. 

• CAMBIE EL SELECTOR DE LÍNEA DEL PANEL TRASERO. 
• PRESIONE EL BOTÓN DE EMPAREJAMIENTO BT PARA CONTROLAR LA FUNCIÓN DEL TRANSMISOR 

BLUETOOTH: 
◼ INDICADOR DE EMPAREJAMIENTO BT PARPADEANDO: LISTO PARA CONECTAR A UN ALTAVOZ 

BLUETOOTH EXTERNO. 
◼ EL INDICADOR DE EMPAREJAMIENTO BT SE MANTIENE ENCENDIDO YA ESTÁ CONECTADO A 

UN ALTAVOZ BLUETOOTH EXTERNO. 
◼ INDICADOR DE EMPAREJAMIENTO BT APAGADO: SE HA DESCONECTADO DEL ALTAVOZ 

BLUETOOTH EXTERNO. 
• DADO QUE HAY MUCHAS SOLUCIONES BLUETOOTH, NO PODEMOS GARANTIZAR QUE ESTE 

TOCADISCOS SEA COMPATIBLE CON TODOS LOS ALTAVOCES BLUETOOTH DE TODOS LOS 
FABRICANTE. EN CASO DE QUE NO PUEDA CONECTAR UN ALTAVOZ BLUETOOTH, VUELVA A PROBAR 
CON OTRO ALTAVOZ BLUETOOTH. TAMBIÉN PUEDE CONECTAR ESTE TOCADISCOS A UN ALTAVOZ 
CON CABLE PARA REPRODUCIR MÚSICA. 
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FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA 

PARA AHORRAR ENERGÍA, SE CORTARÁ LA ALIMENTACIÓN DE LA UNIDAD SI NO HAY SEÑAL DE AUDIO 
DEL TOCADISCOS DURANTE UNOS 10 MINUTOS. PARA VOLVER A ACTIVAR LA UNIDAD, APÁGUELA 
PULSANDO EL BOTÓN CONEXIÓN/EN ESPERA DEL PANEL TRASERO. DESPUÉS DE 10 SEGUNDOS, 
PULSE DE NUEVO EL BOTÓN CONEXIÓN/EN ESPERA PARA ENCENDERLA. 

 

DIGITALIZACIÓN DEL TOCADISCOS EN EL ORDENADOR 

1. CONECTE EL PRODUCTO A UN ORDENADOR MEDIANTE UN CABLE USB 

2. INSERTE EL CD DEL SOFTWARE Y SIGA LAS INSTRUCCIONES EN PANTALLA. 

3. PUEDE ENCONTRAR MÁS INFORMACIÓN ACERCA DE LAS FUNCIONES DEL SOFTWARE EN EL MENÚ 

DE AYUDA Y EN LAS INSTRUCCIONES DE USO DEL SOFTWARE. ESTÁN DISPONIBLES EN LOS ENLACES 

SIGUIENTES: 

http://www.audacity.com/ 
 

RESUMEN DEL SOFTWARE AUDACITY 

Audacity es un software gratuito con la Licencia Pública General (GPL, por sus siglas en inglés) de GNU. 

Se puede encontrar más información así como e4l código de Fuente abierta en la página web en 

https://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Asegúrese de instalar el software antes de empezar. 

Configurar el PC para trabajar con Audacity 

1. Conecte una fuente de entrada a la unidad.  

2. Conecte el cable USB al ordenador.  

3. Instale el software de grabación Audacity.  

4. Abra el programa Audacity.  

5. Seleccione Preference (Preferencias) en la pestaña Edit (Editar) del menú de Audacity. 

 

6. Seleccione la pestaña Audio I/O (E/S de audio) en la esquina superior izquierda. 

 En Reproducción, Dispositivo, seleccione your internal sound card (su tarjeta de sonido interna). 

http://www.audacity.com/
https://www.audacityteam.org/download/
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 En Grabación, Dispositivo, seleccione USB Audio CODEC (Códec de audio USB). 

 En Grabación, Canales, seleccione 2 (Stereo) (2 (Estéreo)). 

 Marque la casilla Play other tracks while recording new one (Reproducir otras pistas mientras se 

graba una nueva). 

 Marque la casilla Software Playthrough (Playthrough de software).  

 

Grabar álbumes con Audacity 

1. Guardar un proyecto 

 Audacity escribe todo el audio grabado y modificado en un directorio llamado Projectname_data, 

ubicado donde se guardó el archivo de proyecto.  

 Por tanto, seleccione Save Project as (Guardar proyecto como) en la pestaña Archivo (File) de 

Audacity y elija una ubicación y nombre de archivo para el proyecto. 

 Tenga en cuenta que cuando inicie Audacity por primera vez sólo estará disponible la opción 

“Save As...” (Guardar como…) en el menú.  
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2. Cómo grabar 

• Ajuste el tocadiscos USB para reproducir la canción o álbum que desea grabar.  

• Pulse el botón rojo de 

Grabar  
 

para empezar a grabar. 

• Baje el brazo del tocadiscos USB sobre el álbum y la pista que desea grabar. 

• Pulse el botón azul de 

Pausa  
 

para pausar la grabación. Vuelva a pulsarlo para continuar. 

• Pulse el botón amarillo de Parar.  

 

Ya está. Ahora puede practicar con las grabaciones y probar las opciones de edición de Audacity. 
Recuerde que puede usar la función Deshacer de forma casi ilimitada mientras el proyecto esté abierto. 

NOTA: No se pueden grabar CD directamente con la aplicación Audacity. Deberá usar otras aplicaciones 
de grabación de CD. 

 
FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA: 

SI NO SE DETECTA NINGUNA SEÑAL DEL TOCADISCOS O EL BLUETOOTH EN APROXIMADAMENTE 10 
MINUTOS, LA UNIDAD SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE PARA AHORRAR ENERGÍA. PARA REINICIAR LA 
UNIDAD SI FUERA NECESARIO, PULSE EL BOTÓN ON/STANDBY DEL PANEL TRASERO PARA APAGARLA Y 
VOLVER A ENCENDERLA. 
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Especificaciones 

General  

Modelo:  LBT-190 

Dimensiones:  450(A) x 355(D) x 130(A)mm 

Peso:  4,5 kg 

Alimentación eléctrica:  ADAPTADOR CA DE 100V-240V 50/60Hz 0.65A 

Consumo de energía:  3 W 

Condiciones de prueba estándar:  Temperatura ambiente: 20 +/- 2 grados C 

Humedad relativa:  65% +/- 5% 

NOTA: Se pueden realizar mediciones entre 5 °C y 35 °C y una humedad relativa de 45% a 85%. 

 

Sección del tocadiscos: 

Tipo:  2 velocidades, manual 

Motor: Cepillos CC magnéticos permanentes en miniatura 

Método de accionamiento: Correa de accionamiento 

Plato de tocadiscos: 332 mm (aluminio) 

Velocidad:  33 y 45 RPM 

Sorpresa y vibración:  Menos de 0,3 % de WRMS (JIS WTD) con 33 RPM 

Proporción Señal/Ruido: Más de 50 dB (DIN-B) 

Controles de modulación: +/- 10% 

Par de arranque:  N/D 

Sistema de frenado: Freno electrónico 

Tiempo de inicio: Menos de 2 segundos 

Tiempo de frenado: Menos de 2 segundos 

Tiempo para cambio de velocidad: Menos de 2 segundos de 33 a 45 RPM. 

 Menos de 2 segundos de 33 a 45 RPM. 

Función USB: Vinculación con PC (grabación desde el tocadiscos al ordenador 

mediante el puerto USB) 

  

Interfaz informática:  USB 1.1 que se compatible con Windows 7/8/10 o MAC OSX 

 

Sección del brazo: 

Tipo:  Brazo en forma de S con equilibrio estático 

Longitud efectiva: 200mm 

Saliente: 10 mm 

Ángulo de error de tracción: Menos de 3 grados 

Rango de ajuste de fuerza de tracción: 3-4 g 

Tipo de cartucho MM:  Audio Technical AT-3600L 

Presión de la aguja:  3,0 ± 0,5 g 
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Peso del cartucho:  2,5 ± 0,5 g 

Alcance antipatinaje: 0-4 g 

Separación de canal: Más de 18 dB 

Balance de canal: En un rango de 2,5 dB a 1KHz 

Preamplificador 

Salida: 150 mV +/-4 dB (entrada: 2,5 mV 1 KHz) 

RIAA (respuesta de frecuencia): 20 Hz-20 KHz +1/-3 dB (entrada: 1,5 mV 1 KHz) 

 

Garantía 

Lenco ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual implica que, 

en caso de que su producto precise ser reparado (tanto durante como después del periodo de garantía), 

deberá contactar directamente con su distribuidor. 

Nota importante: No es posible enviar sus reparaciones directamente a Lenco. 

Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía quedará anulada. 

Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional, todas las 

obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas. 

 

Exención de responsabilidad 

Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del hardware. Por 

esta razón, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas en este documento 

pueden diferir ligeramente respecto a su situación particular. Todos los elementos descritos en esta guía 

tienen un objetivo de mera ilustración, y pueden no ser de aplicación en su situación particular. No se 

puede obtener ningún derecho ni derecho legal a partir de la descripción hecha en este manual. 

 

Eliminación del antiguo dispositivo 

 

Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o batería en 

cuestión junto con los residuos domésticos, en el ámbito de la UE. Para garantizar un 

tratamiento residual correcto del producto y su batería, por favor, elimínelos 

cumpliendo con las leyes locales aplicables sobre requisitos para el desechado de 

equipos eléctricos y baterías. De hacerlo, ayudará a conservar recursos naturales y 

mejorar los estándares de protección medioambiental en el tratamiento y eliminación 

de residuos eléctricos (Directiva sobre la Eliminación de Equipos Eléctricos y 

Electrónicos). 

 

Marca CE 

 

Los productos con la marca CE cumplen con la Directiva EMC (2014/30/EU) y con la 

Directiva de Bajas Tensiones (2014/35/EU) emitida por la Comisión de la Unión 

Europea. 

Por la presente, Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Países 

Bajos, declara que este producto cumple con las exigencias esenciales. 
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La declaración de conformidad puede consultarse en techdoc@lenco.com 

 

Servicio 

Para obtener más información y soporte del departamento técnico, por favor, visite la página web 

www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Países Bajos. 

  

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/
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Italiano  

 
ATTENZIONE: 
L'utilizzo di controlli o regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle specificate può causare 
l'esposizione a radiazioni pericolose. 

PRECAUZIONI PRIMA DELL'USO 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI: 
1. Non coprire o bloccare le aperture di ventilazione. Quando si posiziona il dispositivo su uno scaffale, 

lasciare uno spazio libero di 5 cm (2") attorno all'intero perimetro. 
2. Installare secondo quanto riportato nel manuale fornito. 
3. Tenere il dispositivo lontano da sorgenti termiche come radiatori, termosifoni, stufe, candele e altri 

prodotti che generano calore o fiamme libere. Il dispositivo può essere utilizzato solo in climi 
moderati. Evitare ambienti estremamente freddi o caldi. Temperatura operativa compresa tra 0° e 
35°C. 

4. Evitare l'uso del dispositivo in presenza di forti campi magnetici. 
5. Le scariche elettrostatiche possono interferire con il normale utilizzo di questo dispositivo. In tal 

caso, è sufficiente ripristinare e riavviare il dispositivo seguendo il manuale di istruzioni. Durante la 
trasmissione di file, maneggiarlo con cura e operare in un ambiente privo di elettricità statica. 

6. Avviso! Non inserire mai oggetti nel prodotto attraverso le prese d'aria o le aperture. All'interno del 
prodotto sono presenti tensioni elevate e l'inserimento di un oggetto può provocare scariche 
elettriche e/o cortocircuiti. Per lo stesso motivo, non versare acqua o liquidi sul prodotto. 

7. Non utilizzare in aree umide o bagnate come bagni, cucine con vapore o piscine. 
8. Non esporre il dispositivo a schizzi o gocciolamenti di liquidi; non poggiare sopra o accanto al 

dispositivo oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi. 
9. Non utilizzare questo dispositivo in caso di condensa. Quando l'unità viene utilizzata in una stanza 

calda e umida, all'interno dell'unità possono formarsi goccioline d'acqua o condensa e l'unità 
potrebbe non funzionare correttamente; lasciare l'unità spenta per 1 o 2 ore prima di accenderla: 
l'unità deve essere asciutta prima di essere alimentata. 

10. Sebbene questo dispositivo sia fabbricato con la massima cura e controllato più volte prima di 
lasciare la fabbrica, è comunque possibile che si verifichino problemi come per qualsiasi altra 
apparecchiatura elettrica. Se si nota fumo, eccessivo accumulo di calore o altri fenomeni imprevisti, 
scollegare immediatamente la spina dalla presa di alimentazione principale. 

11. Questo dispositivo deve funzionare con una fonte di alimentazione con i valori indicati sull'etichetta 
delle specifiche. Se non si è sicuri del tipo di alimentazione utilizzata in casa, consultare il 
rivenditore o la compagnia elettrica locale. 

12. Tenere fuori dalla portata degli animali domestici, Ad alcuni animali piace mordere i cavi di 
alimentazione. 

13. Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non usare solventi o liquidi a base 
di benzina.  
Per rimuovere le macchie persistenti, è possibile utilizzare un panno umido con detergente diluito. 

14. Il fornitore non è responsabile per danni o perdita di dati causati da malfunzionamento, uso 
improprio, modifica del dispositivo o sostituzione della batteria. 

15. Non interrompere la connessione quando il dispositivo sta formattando o trasferendo file. In caso 
contrario, i dati potrebbero essere danneggiati o andare persi. 

16. Se l'unità dispone della funzione di riproduzione USB, la chiavetta USB deve essere collegata 
direttamente all'unità. Non utilizzare una prolunga USB perché può causare interferenze con 
conseguenti anomalie dati. 

17. L'etichetta di classificazione è stata contrassegnata sul pannello inferiore o posteriore del 
dispositivo. 

18. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con disabilità 
fisiche, sensoriali o mentali, o mancanti di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto 
supervisione o abbiano ricevuto istruzioni circa l'uso corretto del dispositivo da parte di chi è 
responsabile per la loro sicurezza. 

19. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso non professionale e non commerciale o 
industriale. 

20. Assicurarsi che l'unità sia collocata in una posizione stabile. I danni causati dall'uso di questo 
prodotto in una posizione instabile, vibrazioni o urti o la mancata osservanza di qualsiasi altro 
avvertimento o precauzione indicati in questo manuale utente non saranno coperti da garanzia. 
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21. Non rimuovere mai la carcassa di questo dispositivo. 
22. Non posizionare mai questo dispositivo su altre apparecchiature elettriche. 
23. Non permettere ai bambini di accedere ai sacchetti di plastica. 
24. Utilizzare solo collegamenti/accessori specificati dal produttore. 
25. Rivolgersi a personale qualificato per l'assistenza. L'assistenza è necessaria quando il dispositivo è 

stato in qualche modo danneggiato, come il cavo di alimentazione o la spina, quando è stato 
versato del liquido o sono caduti oggetti nel dispositivo, quando il dispositivo è stato esposto a 
pioggia o umidità, non funziona normalmente o è stato abbandonato. 

26. L'esposizione prolungata ai suoni ad alto volume dei lettori musicali può causare una perdita 
temporanea o permanente dell'udito. 

27. Se il prodotto viene consegnato con cavo di alimentazione o adattatore di alimentazione CA:  
⚫ In caso di problemi, scollegare il cavo di alimentazione CA e rivolgersi a personale qualificato 

per l'assistenza. 
⚫ Non calpestare o schiacciare l'alimentatore. Fare molta attenzione, in particolare vicino alle 

prese e al punto di uscita del cavo. Non posizionare oggetti pesanti sull'alimentatore in 
quanto potrebbero danneggiarlo. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
Giocando con il cavo di alimentazione possono infortunarsi seriamente. 

⚫ Scollegare il dispositivo durante i temporali o quando non viene utilizzato per un lungo 
periodo. 

⚫ La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchio e deve essere facilmente 
accessibile. 

⚫ Non sovraccaricare le prese CA né le prolunghe. Il sovraccarico può causare incendi o scariche 
elettriche. 

⚫ I dispositivi con struttura di classe 1 devono essere collegati a una presa di rete con 
connessione di messa a terra di protezione. 

⚫ I dispositivi con struttura di classe 2 non richiedono un collegamento a terra. 
⚫ Tenere sempre la spina quando la si estrae dalla presa di rete. Non tirare il cavo di 

alimentazione. Ciò può causare un cortocircuito. 
⚫ Non utilizzare un cavo o una presa di alimentazione danneggiati o una presa non fissata. Tale 

azione potrebbe provocare incendi o scariche elettriche. 
28. Se il prodotto contiene o viene consegnato con un telecomando contenente batterie a pulsante/a 

bottone: 
Avvertenza: 
⚫ "Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche" o funzionamento equivalente. 
⚫ (II telecomando in dotazione con) II presente prodotto contiene una pila a bottone. Se ingerita, 

la batteria può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e portare alla morte. 
⚫ Tenere le batterie, nuove o usate, fuori dalla portata dei bambini. 
⚫ Se il vano batteria non si chiude completamente, interrompere l’uso del dispositivo e tenerlo 

fuori della portata dei bambini. 
⚫ Se si teme che delle batterie possano essere state inghiottite o essere venute a contatto con 

qualsiasi parte interna del corpo, contattare immediatamente un medico. 
29. Precauzioni sull'uso delle batterie:  

⚫ Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato. Sostituire solo con lo 
stesso tipo o equivalente. 

⚫ Non sottoporre le batterie a temperature estreme alte o basse, bassa pressione dell'aria ad 
alta quota durante l'uso, lo stoccaggio o il trasporto. 

⚫ La sostituzione con una batteria di tipo errato può provocare un'esplosione o la perdita di 
liquidi o gas infiammabili. 

⚫ Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo schiacciamento o il taglio 
meccanico di una batteria possono provocare un'esplosione. 

⚫ Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata può 
provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. 

⚫ Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa può provocare 
un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. 

⚫ È necessario prestare attenzione agli aspetti ambientali legati allo smaltimento delle batterie. 

INSTALLAZIONE 

• Disimballare tutte le parti e rimuovere il materiale protettivo. 
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• Non collegare l’unità alla rete elettrica prima di avere controllato la tensione di rete e prima che 

siano stati effettuati tutti gli altri collegamenti. 

 

Fornitura 

1 Manuale 

 

 

1 Alimentatore + 1 spina CE 

 

 

1 Spina UK 

 

 

1 Cavo di collegamento USB 
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1 Piatto 

 

 

1 Tappetino in feltro 

 

 

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO 
- GIRADISCHI SELEZIONABILE 33/45 RPM 
- SISTEMA CON TRASMISSIONE A CINGHIA 
- BRACCIO CON RITORNO AUTOMATICO 
- LEVA DI SOLLEVAMENTO 
- TRASMETTITORE BLUETOOTH 
- USCITA LINEA RCA 
- PORTATESTINA STACCABILE 
- COLLEGAMENTO AL COMPUTER: CONNESSIONE CON COMPUTER TRAMITE PORTA USB PER 

REGISTRAZIONI SU GIRADISCHI 
- CONTROLLO DEL PITCH 
- ACCESSORI INCLUSI: 

1. PIATTO GIREVOLE 
2. TAPPETINO ANTISCIVOLO 
3. COPERTURA ANTIPOLVERE 
4. ADATTATORE 45 RPM 
5. CONTRAPPESO 
6. TESTINA AUDIO TECHNICA AT-3600L 
7. CAVO USB 
8. MANUALE D'USO 
9. ALIMENTATORE ESTERNO 
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POSIZIONE DEL CONTROLLO 

 
1) PIATTO GIREVOLE 
2) PERNO 
3) PORTATESTINA 
4) INTERRUTTORE RITORNO 
5) MANOPOLA DI CONTROLLO DEL PITCH 
6) INTERRUTTORE RIPRODUZIONE/STOP 
7) SELETTORE VELOCITÀ 33RPM/45RPM 
8) BRACCIO 
9) PULSANTE DI ASSOCIAZIONE BT 
10) SPIA DI ASSOCIAZIONE BT 
11) LEVA DI SOLLEVAMENTO 
12) MANOPOLA ANTI SKATE 
13) CONTRAPPESO 
14) LUCE STROBOSCOPICA 
15) SELETTORE PHONO/LINE 
16) PRESA USCITA LINEA RCA 
17) PORTA USB 
18) JACK ADATTATORE ALIMENTAZIONE ESTERNO 
19) PULSANTE ON/STANDBY 
20) TERMINALE DI MESSA A TERRA 

 

 

ATTENZIONE: 
L'UTILIZZO DI CONTROLLI O REGOLAZIONI O L'ESECUZIONE DI PROCEDURE DIVERSE DA QUELLE 
SPECIFICATE PUÒ CAUSARE L'ESPOSIZIONE A RADIAZIONI PERICOLOSE. 
QUESTA UNITÀ NON DEVE ESSERE REGOLATA O RIPARATA ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE 
QUALIFICATO. 
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AVVERTENZA: 
- L'APPARECCHIO NON DEVE ESSERE ESPOSTO A GOCCIOLAMENTI O SPRUZZI E NESSUN OGGETTO 

RIEMPITO DI LIQUIDI, COME VASI, DEVE ESSERE POSTO SULL'APPARECCHIO. 
- COME DISPOSITIVO DI SCOLLEGAMENTO VENGONO UTILIZZATE LE SPINE DI ALIMENTAZIONE O UN 

ACCOPPIATORE DELL'APPARECCHIO, E IL DISPOSITIVO DI SCOLLEGAMENTO DEVE RIMANERE 
PRONTO FUNZIONANTE. 

 
PRECAUZIONI PER L'USO 
INSTALLAZIONE 
● DISIMBALLARE TUTTE LE PARTI E RIMUOVERE IL MATERIALE PROTETTIVO. 
● NON COLLEGARE L’UNITÀ ALLA RETE ELETTRICA PRIMA DI AVERE CONTROLLATO LA TENSIONE DI 

RETE E PRIMA CHE SIANO STATI EFFETTUATI TUTTI GLI ALTRI COLLEGAMENTI. 
● NON COPRIRE ALCUNA APERTURA E ASSICURARSI CHE CI SIA UNO SPAZIO DI DIVERSI CENTIMETRI 

INTORNO ALL'UNITÀ PER LA VENTILAZIONE. 
 

CONNESSIONE 

1. COLLEGARE L'ALIMENTATORE ESTERNO CON LA PRESA DI ALIMENTAZIONE ESTERNA. 
2. COLLEGARE L'ADATTATORE ESTERNO A UNA PRESA DI CORRENTE ADEGUATA 
3. PREMERE IL PULSANTE ON/STANDBY SUL PANNELLO POSTERIORE PER ACCENDERE L'UNITÀ DALLA 

MODALITÀ STANDBY. 
 
FUNZIONAMENTO 

 

- INSTALLARE LA COPERTURA ANTIPOLVERE NELLA CERNIERA DELL'ARMADIO SUPERIORE. 

 

 

- IMPOSTARE IL PIATTO DEL GIRADISCHI SUL MANDRINO CENTRALE. 

- FISSARE LA TRASMISSIONE A CINGHIA: POSIZIONARE LA CINGHIA SULLA PULEGGIA MOTORE, LA 

CINGHIA DI TRASMISSIONE È SERRATA SOTTO IL PIATTO DEL GIRADISCHI. 

 

EN IT 

MOTOR PULLEY PULEGGIA MOTORE 

BELT CINGHIA 
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- PORRE IL TAPPETINO ANTISCIVOLO SUL PIATTO GIREVOLE. 

- INSERIRE IL PORTATESTINA ALL'ESTREMITÀ ANTERIORE DEL BRACCIO, QUINDI AVVITARE IL DADO DI 

BLOCCAGGIO CON IL PORTATESTINA TENUTO FERMO ORIZZONTALMENTE. 

 

EN IT 

SCREW VITE 

 

INSTALLAZIONE DEL CONTRAPPESO 

- FAR SCORRERE IL CONTRAPPESO SUL BRACCIO. GIRARLO LEGGERMENTE E SI AVVITERÀ VERSO 

L'INTERNO SULLA PARTE POSTERIORE DEL BRACCIO. OGNI GIRO COMPLETO DELL'ANELLO A SCALA 

EQUIVALE A CIRCA 2,4 GRAMMI (+/-0,4 GRAMMI). 

 

 

EN IT 

COUNTERWEIGHT CONTRAPPESO 

SCALE RING ANELLO DI SCALA 

 

 

- SE SI UTILIZZA LA TESTINA STANDARD AUDIO-TECHNICA AT-3600L, GIRARE IL CONTRAPPESO VERSO 

L'INTERNO FINO ALLA LINEA ORIZZONTALE SULLA PARTE POSTERIORE DEL BRACCIO. 

 

- TENENDO IL CONTRAPPESO CON UNA MANO, GIRARE L'ANELLO DELLA SCALA SU “3” CONTRO LA 

LINEA DI RIFERIMENTO SULL'ALBERO CON L'ALTRA MANO. ASSICURARSI DI NON GIRARE IL 

CONTRAPPESO, MA SOLO L'ANELLO DELLA SCALA! LA FORZA DI TRACKING SARÀ CIRCA 3,0 GRAMMI 

(+/-0,4 GRAMMI). 



 

89 

 

 

EN IT 

INDEX LINE LINEA INDICE 

 

- SE NECESSARIO, GIRARE IL CONTRAPPESO VERSO L'INTERNO PER AUMENTARE LA FORZA DI 

TRACKING, OPPURE GIRARLO ALL'INDIETRO PER DIMINUIRE LA FORZA DI TRACKING. 

- NEL CASO DI ALTRE TESTINE, È POSSIBILE REGOLARE LA FORZA DI TRACKING RUOTANDO IL 

CONTRAPPESO VERSO L'INTERNO O ALL'INDIETRO. OGNI NUMERO SULL'ANELLO DELLA SCALA 

CORRISPONDE A CIRCA 0,4 GRAMMI DI FORZA DI TRACKING. 

 

REGOLAZIONE ANTI-SKATING 

LA REGOLAZIONE DELL'ANTISKATING PREVIENE AL BRACCIO DI SALTARE SUL DISCO A CAUSA DELLA 

FORZA CENTRIFUGA CHE È CAUSATA DALLA ROTAZIONE DEL PIATTO. IMPOSTARE LA MANOPOLA DI 

CONTROLLO ANTI-SKATING SULLO STESSO VALORE DELLA PRESSIONE DELLA PUNTINA. AD ESEMPIO, SE 

IL CONTRAPPESO È IMPOSTATO SU 3 GRAMMI, ANCHE IL VALORE ANTI-SKATE DOVRÀ ESSERE 

IMPOSTATO SU 3. 

 

SELETTORE DI PICKUP 

- SELETTORE LINE/FONO SI TROVA SUL PANNELLO POSTERIORE. 

- SELEZIONANDO “FONO”, IL SEGNALE AUDIO BYPASSA IL PREAMPLIFICATORE INTERNO SENZA ALCUN 

PROCESSORE. POI IL GIRADISCHI DEVE ESSERE COLLEGATO CON UN PRE-AMPLIFICATORE ESTERNO O 

CON IL CONNETTORE FONO DI UN AMPLIFICATORE SE DISPONIBILE PER LA RIPRODUZIONE DI 

MUSICA. 

- SELEZIONARE “LINE”, IL SEGNALE AUDIO SARÀ PROCESSATO DAL PRE-AMPLIFICATORE INTERNO. IL 

GIRADISCHI PUÒ ESSERE COLLEGATO DIRETTAMENTE CON UN ALTOPARLANTE ATTIVO O UN 

CONNETTORE IN LINEA DI UN AMPLIFICATORE PER LA RIPRODUZIONE DI MUSICA.  
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- RIMUOVERE LA PROTEZIONE DELLA PUNTINA. 
- ASSICURARSI CHE IL BRACCIO SIA STACCATO DAL SUPPORTO PRIMA DI UTILIZZARLO E RIPRISTINARLO 

DOPO. 
- PREMERE IL BRACCIO DI SOLLEVAMENTO VERSO L'ALTO PER SOLLEVARE IL BRACCIO DAL SUPPORTO, 

E QUINDI SPOSTARLO LENTAMENTE AL LATO DEL DISCO. IL PIATTO INIZIA A GIRARE. 
- ABBASSARE LA LEVA DI SOLLEVAMENTO PER PRENDERE IL BRACCIO E TOCCARE IL DISCO 

DELICATAMENTE. LA RIPRODUZIONE DEL DISCO INIZIA ORA. 
- SPINGERE LA LEVA DI SOLLEVAMENTO VERSO L'ALTO PER SOLLEVARE IL BRACCIO DALLA SUPPORTO, 

IL PIATTO GIRA ANCORA MA LA RIPRODUZIONE SI ARRESTA. PER CONTINUARE LA RIPRODUZIONE, 
L'UTENTE DEVE ABBASSARE LA LEVA DI SOLLEVAMENTO. 

- GIRARE IL SELETTORE DI VELOCITÀ SU 33 RPM O 45 RPM, A SECONDA DEL DISCO DA RIPRODURRE. 
- RUOTARE L'INTERRUTTORE AVVIO/ARRESTO PER ARRESTARE LA ROTAZIONE DEL GIRADISCHI O 

RIPRENDERE IL FUNZIONAMENTO. 
- PUNTI STROBO SUL PIATTO ROTANTE PER CONTROLLO DELLA VELOCITÀ. FILE SUPERIORI DI PUNTI 

PIÙ GRANDI PER 33RPM, FILE SUPERIORI DI PUNTI PIÙ PICCOLI PER 45RPM. SE NECESSARIO, 
REGOLARE LA VELOCITÀ MEDIANTE IL CURSORE DI CONTROLLO DELLA FREQUENZA (+/-10%). I 
PUNTI ADATTI SI MANTENGONO STABILIZZATI SOTTO LA LUCE STROBOSCOPICA SE LA VELOCITÀ È 
CORRETTA. 

 
EN IT 

STROB LIGHT LUCE STROBOSCOPICA 

 
- SE NECESSARIO, UTILIZZARE L'ADATTATORE 45 RPM. 
- ALLA FINE DELLA REGISTRAZIONE, IL PIATTO SMETTE DI RUOTARE AUTOMATICAMENTE, IL BRACCIO 

RITORNA AUTOMATICAMENTE SUL SUPPORTO DEL BRACCIO. 
- AZIONARE L'INTERRUTTORE DI RITORNO DURANTE LA RIPRODUZIONE DELLA REGISTRAZIONE, IL 

GIRADISCHI SI ARRESTA E IL BRACCIO RITORNA AUTOMATICAMENTE SUL SUPPORTO DEL BRACCIO.  
- DATO IL GRAN NUMERO DI PRODUTTORI DI VINILI, NON GARANTIAMO CHE LA FUNZIONE DI 

RITORNO AUTOMATICO SIA APPLICABILE A TUTTI I DISCHI. SE IL BRACCIO NON PUÒ RITORNARE 
AUTOMATICAMENTE, ATTIVARE L'INTERRUTTORE DI RITORNO AUTOMATICO.  
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EN IT 

RETURN RITORNO 

 

INGRESSO LINE OUT E TERMINALE DI MESSA A TERRA 
- QUESTO SISTEMA NON PUÒ ESSERE COLLEGATO CON UN DISPOSITIVO ESTERNO (AD ES. 

AMPLIFICATORE E ALTOPARLANTE ATTIVO) TRAMITE PRESE RCA LINE-OUT SUL PANNELLO 
POSTERIORE. 

SUL RETRP DEL GIRADISCHI È PRESENTE UN TERMINALE DI MESSA A TERRA. SE NECESSARIO, L'UTENTE 

FINALE HA LA POSSIBILITÀ DI COLLEGARLO CON IL TERMINALE DI MESSA A TERRA DELL'AMPLIFICATORE 

O PREAMPLIFICATORE ESTERNO CON UN CAVO DI TERRA (NON INCLUSO). 

 
TRASMETTITORE BLUETOOTH 

- IL SISTEMA PUÒ ESSERE CONNESSO CON UN ALTOPARLANTE ESTERNO BLUETOOTH PER LA 
RIPRODUZIONE DELLA MUSICA SENZA FILI. 

- SPOSTARE IL SELETTORE LINE/PHONO SUL PANNELLO POSTERIORE SU LINE. 
- PREMERE IL PULSANTE DI ASSOCIAZIONE BT PER ATTIVARE LA FUNZIONE BLUETOOTH: 
◼ LA SPIA DI ASSOCIAZIONE BT LAMPEGGIA: L'UNITÀ È PRONTA A CONNETTERSI CON 

L'ALTOPARLANTE BLUETOOTH ESTERNO. 
◼ LA SPIA DI ASSOCIAZIONE BT EMETTE UNA LUCE FISSA: L'UNITÀ È CONNESSA CON 

L'ALTOPARLANTE BLUETOOTH ESTERNO. 
◼ LA SPIA DI ASSOCIAZIONE BT È SPENTA: L'UNITÀ SI È SCOLLEGATA DALL'ALTOPARLANTE 

BLUETOOTH ESTERNO. 
- DATO IL GRAN NUMERO DI SOLUZIONI BLUETOOTH, NON POSSIAMO GARANTIRE CHE QUESTO 

GIRADISCHI POSSA SUPPORTARE TUTTI GLI ALTOPARLANTI BLUETOOTH DI TUTTI I PRODUTTORI. NEL 
CASO IN CUI NON SIA POSSIBILE COLLEGARE UN ALTOPARLANTE BLUETOOTH ESTERNO, PROVARE A 
COLLEGARE UN ALTRO ALTOPARLANTE BLUETOOTH. IN ALTERNATIVA, COLLEGARE IL GIRADISCHI 
CON UN ALTOPARLANTE CABLATO PER LA RIPRODUZIONE DELLA MUSICA. 

 

FUNZIONE RISPARMIO ENERGETICO 

• PER RISPARMIARE ENERGIA, SE NON C'È SEGNALE AUDIO DAL GIRADISCHI PER OLTRE 10 MINUTI, 
L'UNITÀ SI SPEGNE. PER RIATTIVARE L'UNITÀ, PREMERE IL PULSANTE ON/STANDBY SUL PANNELLO 
POSTERIORE PER SPEGNERLA. DOPO 10 SECONDI, PREMERE NUOVAMENTE IL PULSANTE 
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ON/STANDBY PER ACCENDERE L'UNITÀ. 
 
 

DIGITALIZZAZIONE GIRADISCHI NEL COMPUTER 

1. COLLEGARE IL PRODOTTO A UN COMPUTER TRAMITE IL CAVO USB 

2. INSERIRE IL CD CON IL SOFTWARE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI SULLO SCHERMO. 

3. L'UTENTE PUÒ TROVARE ULTERIORI INFORMAZIONI SULLE FUNZIONI DEL SOFTWARE NEL MENU DI 

AIUTO E NELLE ISTRUZIONI OPERATIVE DEL SOFTWARE. QUESTE SONO DISPONIBILI AL SEGUENTE 

INDIRIZZO: 

http://www.audacity.com/ 
 

PANORAMICA SOFTWARE AUDACITY 

Audacity è un software gratuito, concesso in licenza con GNU General Public License (GPL). Ulteriori 

informazioni e codice open source sono disponibili sul Web all'indirizzo 

https://www.audacityteam.org/download/ 

 

* Assicurarsi di aver installato il software prima di iniziare. 

Configurare il PC per lavorare con Audacity 

1. Collegare una sorgente di ingresso all'unità.  

2. Collegare il filo USB al proprio computer.  

3. Installare il software di registrazione Audacity.  

4. Aprire il programma Audacity.  

5. Selezionare Preferenza dalla scheda Modifica nel menu Audacity. 

 

6. Selezionare la scheda Audio I/O in alto a sinistra. 

 In Riproduzione, Dispositivo, selezionare your internal sound card (la propria scheda audio 

interna). 

 In Registrazione, Dispositivo, selezionare USB Audio CODEC. 

http://www.audacity.com/
https://www.audacityteam.org/download/
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 In Registrazione, Canali, selezionare 2 (Stereo). 

 Spuntare la casella contrassegnata con Play other tracks while recording new one (Riproduci 

altre tracce mentre ne si registra una). 

 Spuntare la casella contrassegnata con Software Playthrough (Video esplicativo del software).  

 

Registrazione di album con Audacity 

1. Salvataggio di un progetto 

 Audacity scrive tutti gli audio modificati e registrati in una directory chiamata Projectname_data, 

che si trova proprio dove si è salvato il file del progetto stesso.  

 Quindi, selezionare Save Project as (Salva progetto come) dalla scheda File Audacity e scegliere 

una posizione e nome del file per il progetto. 

 Si noti che quando si avvia Audacity, solo l'opzione del menu “Save As...” (“Salva come...”) è 

disponibile.  
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2. Come registrare 

• Impostare il giradischi USB per riprodurre il brano o l'album che si desidera registrare.  

• Fare clic sul pulsante 

rosso  
 

per avviare la registrazione. 

• Abbassare il braccio sul giradischi USB sul disco e la traccia che si desidera registrare. 

• Fare clic sul pulsante blu  

 

per mettere n pausa la registrazione Premere per continuare. 

• Fare clic sul pulsante Stop giallo.  

 

Ecco fatto. Ora è possibile muoversi nella registrazione ed esplorare le capacità di editing di Audacity. 
Ricordarsi che è possibile usare la funzione Annulla quasi senza limiti mentre il progetto è aperto. 

NOTA: CD non può essere masterizzato direttamente dall'applicazione Audacity. Devono essere usate 
altre applicazioni per la masterizzazione di CD. 

 
 
FUNZIONE DI RISPARMIO ENERGETICO: 

PER RISPARMIARE ENERGIA, SE NON C'È ALCUN SEGNALE AUDIO DAL GIRADISCHI O DAL DISPOSITIVO 
BLUETOOTH PER PIÙ DI CIRCA 10 MINUTI, L'UNITÀ SI SPEGNE AUTOMATICAMENTE. SE SI DESIDERA 
RIAVVIARE L'UNITÀ, SPEGNERLA E RIACCENDERLA PREMENDO IL PULSANTE DI ON/STANDBY SUL 
PANNELLO POSTERIORE. 
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Specifiche 

Generale  

Modello:  LBT-190 

Dimensioni:  450(L) x 355(P) x 130(A) mm 

Peso:  4,5 kg 

Alimentazione:  ADATTATORE CA 100V-240V 50/60Hz 0,65A 

Consumo:  3W 

Condizioni di test standard:  Temperatura ambiente: 20 +/- 2 °C 

Umidità relativa:  65% +/- 5% 

NOTA: Misurazioni possono essere eseguite tra 5°C e 35°C e un'umidità relativa tra il 45% e l'85%. 

 

Sezione giradischi: 

Tipo:  completamente manuale a 2 velocità 

Motore: Spazzole CC magnetiche permanenti in miniatura 

Metodo di trasmissione: trasmissione a cinghia 

Piatto del giradischi: 332 mm (alluminio) 

Velocità:  33 e 45 giri 

Wow and Flutter:  Meno di 0,3% WRMS (JIS WTD) a 33 giri 

Rapporto S/N: Oltre 50dB (DIN-B) 

Controlli della frequenza: +/- 10% 

Coppia di avvio:  N/D 

Sistema frenante: freno elettronico 

Tempo di avvio: Meno di 2 sec. 

Tempo di frenata: Meno di 2 sec. 

Tempo per cambio di velocità: Meno di 2 sec. da 33 a 45 giri. 

 Meno di 2 sec. da 33 a 45 giri. 

Funzione USB: Collegamento al PC (registrazione dal giradischi al computer tramite 

porta USB) 

  

Interfaccia computer:  Compatibile con USB 1.1 7/8/10 o MAC OSX 

 

Sezione braccio: 

Tipo:  Braccio a forma di S bilanciato statico 

Lunghezza del braccio effettiva: 200mm 

Sporgenza: 10 mm 

Tracciamento angolo di errore: Meno di 3 gradi 

Tracciamento intervallo regolazione 

forza: 

3-4g 

Tipo testina MM:  Audio Technical AT-3600L 



 

96 

 

Pressione puntina:  3,0±0,5g 

Peso testina:  2,5±0,5g 

Intervallo anti-skating: 0~4g 

Separazione canale: Oltre 18 dB 

Bilanciamento canale: Entro 2,5dB a 1KHz 

Pre-amplificatore 

Uscita: 150mV +/-4dB (IN: 2,5mV 1KHz) 

RIAA (Risposta in frequenza): 20Hz~20KHz +1/-3dB (IN: 1,5mV 1KHz) 

 

Garanzia 

Lenco offre assistenza post-vendita e garanzia in conformità con i regolamenti europei. Pertanto, 

nell’eventualità si rendano necessarie riparazioni (durante e dopo il periodo di garanzia), è opportuno 

rivolgersi al locale rivenditore di fiducia. 

Nota importante: Non è possibile inviare direttamente a Lenco i prodotti da riparare. 

Nota importante: Qualora l’unità venga aperta o manomessa in qualsiasi modo da un centro di 

assistenza non riconosciuto, la garanzia decade. 

Questo dispositivo non è adatto per l’uso professionale. Qualora l’unità venga utilizzata per scopi 

professionali, tutti gli obblighi del produttore derivanti dalla garanzia sono nulli. 

 

Clausola di esclusione della responsabilità 

Il firmware e/o i componenti hardware vengono aggiornati regolarmente. Pertanto, è possibile che 

alcune parti relative a istruzioni, specifiche e immagini contenute nella presente documentazione siano 

diverse da quanto riscontrato nel singolo caso. Tutte le descrizioni incluse in questa guida sono fornite a 

puro titolo illustrativo e non si applicano necessariamente alla specifica situazione. Nessun diritto legale 

o contrattuale può derivare dalle descrizioni contenute nel presente libretto di istruzioni. 

 

Smaltimento a fine vita del dispositivo 

 

Questo simbolo indica che in Europa è vietato gettare il relativo prodotto elettrico o 

batteria tra i rifiuti domestici. Per il corretto smaltimento a fine vita del prodotto e della 

batteria, attenersi alle vigenti normative locali per il trattamento dei rifiuti da 

apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie. In tal modo si contribuisce a 

salvaguardare le risorse naturali e a migliorare gli standard per la protezione 

dell’ambiente nel trattamento dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche 

(Direttiva RAEE). 

 

Marchio CE 

 

I prodotti con il marchio CE sono conformi alla Direttiva EMC (2014/30/UE) e alla 

Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE) emanate dalla Commissione della Comunità 

Europea. 

Con la presente, Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Paesi Bassi, 
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dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali. 

La dichiarazione di conformità può essere consultata a techdoc@lenco.com 

 

Assistenza 

Per ulteriori informazioni e accesso all’helpdesk, visitare il sito www.lenco.com 

Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Paesi Bassi. 

 

mailto:techdoc@lenco.com
http://www.lenco.com/

